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Ayamnrol pog eMOKENTEG,

Me xapa oag kalwoopilw otnv Képkupa, évav 1omo e 1dlaitepo pwg avth
TNV emox.

To ITdoxa otnv Képkvpa amotehel pa avemavdnmn cvvavtnon pe non,
€0ipa kat Tapadooelg oV AVASEIKVDOLY TOV LOLAITEPO XAPAKTHPA TOV V|OLOD
pag. AmoteAei egPANUATIKO OTOLXEIO TNG TOMTIOUIKNG HAG TAVTOTNTAG.

Ot epmetpieg amo fua pakpd Kat ToALToIKIAN Stadpour) GTOVG ALWVEG, EXOVV
agnoet éviova Tn o@payida 0Tov TOTO HaG: TNV LOTOPIA, OTOV TOAITIOUO,
0TOVG avVOpWTOLG, OTA VN el TNG TTOANG, OTNV TOATIOHIKT) SUVALLKT).

Ta Saitepa tomkd €0wa, oL KatavukTikéG Ataveieq g MeydAng
EBSopadag mov e&elicoovtal tavtdxpova pe T OvppeToXr Twv Sekddwv
QUAAPHOVIKWY TOV VOOV Kal TwV Xopwdlakdy cuvolwy, avadetkvbiovy To
ovvBeto TOATIOTIKG 18iwpa ov Yapaktnpiler to kepkvpaikd IMaoxa kat
ATOKAADTITOVY TN PLWHATIKT) OXEOT] TWV KATOIKWYV He TN HeYaADTEPN YLOPTH
g OpBodoiac.

E§wotpegnis, evgpdvtaotn, Snuovpykr kat ToAvmolttiopkr, n Képkvpa -
e epgavi Ta onuadio Twv TOAMTIOHWV e Tovg omoiovg NABe o€ emagn - oag
KAAel Vo avakaADYETE T HUOTIKA TNG KAl TTPOOTIEPVWVTAG T TPOPAVT), Va
AvaKaAOYETE KpUPEVOLG Onoavpoug.

Avtoig 0ag kahw va avalntioete. Na agebeite otn yonteia Tov vnotov
pag Kat va to amohavoete pe OAeg Ti§ alodnoeig oag. Eivat oiyovpo mwg Oa oag
ano{nuuwoet kat Oa oog xapioet aféxaoteg oTypEG Kat povadikég epmetpies.

KaAn Avdotaon, Kalo ITaoxa o 0Aovg!

Xpovia IToAAd!

Meponn - ZnvpidovAa Ydpaiov
Anpapyog Kevtpikng Képrvpag ko Atamovtiwv Nnowv
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Our dear guests,

I am happy to welcome you to Corfu, a place with a special luminescence
during this season.

Easter in Corfu isan unrepeatable encountering with customs and traditions
that highlight the special character of our island. It is an emblematic element
of our cultural identity.

The experiences from a long and varied journey through the centuries have
left a strong mark on our region: in history, in culture, in the people, in the
monuments of the city, in the cultural dynamics.

The special local customs, the consuming litanies of the Holy Week, which
take place with the participation of dozens of the island's philharmonics and
choral ensembles, highlight the complex cultural idiom that characterizes
Corfu Easter and they reveal the residents' experiential relationship with the
greatest celebration of Orthodoxy.

Corfu, extroverted, imaginative, creative and multicultural, - with visible
signs of the cultures with which it came into contact - invites you to discover
its secrets and hidden treasures.I invite you to seek them out. Let yourselves
be charmed by our island and enjoy it with all your senses. It is certain that
you willbe compensated and you will have unforgettable moments and unique
experiences.

Wishing you a Happy Easter!

Meropi Spyridoula Ydraiou
Mayor of Central Corfu and Diapontian Islands



2vvtopo Iotopko Znueiwpa

And tovg puBikovg Daiakeg TOov AAkivoov, oTovg OpuvAikolg
Keprvpaiovg Oalaccondpovg Twv apxaiwy xpdvwy, kit amo ekel otn Paun,
o710 Budvtio ki botepa 0TI SuTikég Kuplapyieg mov Eektvody ovolaoTikd
Tov 130 at kat kpatovv wg to 1864, wg Tnv Evwon twv Entaviowv pe
T0 eEAANVIKO KpdToG, Avdeyavoi-Bacoilelo tng Namohng, Bevetoi, Talo,
PwodTtovpkot kat Bpetavoi, OAot avtoi ot kataktntég Katadetkvoouy T
otpatnytkn O¢on Tov vnotov, n omoia To kaboploe amd TV apyxadTNTA.

Ot adveg Twv SUTIKOV KVPLAPXLOY APNOay TO ATOTVTWUA TOVG TTAVTOD
OTOV XWPO TOL VNOLoL OMwG umopei kaveig va del ofuepa, ota KINpLa,
oTiG vodopég, oTny Tomikn SLdAEKTO, GTN HOVOIKT|, OTNV Kovliva, oTta
ab\pata. Opwe, apnoav éva amoTuMwHA, §eV KLPLAPXNOAY GTO EAANVIKO
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otolxeio, aAAd evwbOnkav pe avtd Kat To amoTéAeopa eivat 1 povadikn
TOALTIOTIKT] KANPOVOLLA TOV TOTOL avTov. Eva piypa atdé@io eAANviko pe
Sutikogvpwnaiko padi.

To Kepxvpaikd ITaoxa eivat éva amdToko avTAG TNG CLVOTAPENG.
Apxaia €0wpa, Pulovtivo Tumikd, Sutikég emtppoés, Bua amd dAAa pépn
eAMNVIKA, OAa AUTA CUVTEIVOUV O€ pia HOVASIKA KATAVUKTIKT aTHOo@atpa
ka®’ 6An ) Sidpxrela TG MeydAng EBdopddag, mov ayyilel tov avBpwro,
avefaptitwg Sdyparog.

‘Evag 16106 MOV avTnXel TAvTOD 1 HOVOIKT, e dEKAOXTW PIAAPHOVIKEG,
TIOL XPOVOAOYOVVTALATIO TOV 190 AL WG TIG HEPES HAG. AVTIKEG ELPPOEG AN
Kat TepdoTia 1 ovpuPoln g Kpnng otn Stapopewon g Entavnotaxnig
HOVGIKNG Kal TNG TEXVNG YeVIKOTEPA. Ot QIAAPHOVIKEG, OL UTAVTEG, IE TNV
HOP@PT] TIOL €XOVV OTUEPA, CUUHETEXOLY OTa BpnokevTikd dpwueva Tov
VNolov Aiyo mpy and ta péoa Tov 190v at. To kevo mov dnuiovpyndnke To
1837 amd v mavon TG mapovsiag TOL TIUNTIKOD PPETAVIKOD oynHaToq
HETA HOVOIKNG, TTOV €0TEAVE 1) Bpetavikn appooteia otn Aitaveia Tov Ayiov
Znvpidwva &g avapvnon tov Badpatdg tov otnv molopkia Tov 1716,
odnynoe otn Snuovpyia NG TPWTNG PIAAPUOVIKNAG TOL Vnotov to 1840.
Ta povowkd koppdtia mov maifovv ot @ilappovikég tn MeydAn Iapaokevr
Kat o MeydAo ZapPato éxovv Tavtiotel pe To Kepkvpaiko Iaoxa, aAld
Kaveig dev €xel mpoodiopioel molot kat TOTe Ta kKabEpwoav.

H ovvonap&n Kabohkav kat OpBodofwv oto Kepkvpaiko ITdoxa
Eexivnoe wg pa amd Tig voxpewoels twv OpBodofwv emi Evetokpartiag
va ovppetéxovv otov Emragio twv KaBolkwv. Yrrpyav vmoxpewtiikég
dekatpeiq mepIMTWOELG HelkTwV TeAeTwV emti Evetokpartiag kat o Emragiog
frav pa and avtés. H vmoxpéwon opwg petatpdnnke oe ayaotr ovppioon
LLE TO TTEPACLOL TOV XPOVOU KAl TTAEOV, [LE XAPE KAl AVUTIOHOVNOLa avapéveTat



o Emtdgrog twv KaBohkwv péoa oto mAnbog twv OpBodotwv tn Meydin
Iapaokevn.

To Meydho ZaBPato to mpwi, o Emragiog kat n Attaveio Tov Ayiov
Znvpidwva, kat ) IIpwtn Avdotaon omépvouvy ouykivnon kat ayalAiaon
otov koopo. Idwaitepa n IIpwtn AvaoTtaom e Tovg Tepipnuovg «Hmotndeg»
amotelei éva €0o 00 TS, oL dev pmopei va mpoodioptoTei )
agetnpia Tov.

Ot Keprvpaiot mapadootakd Sev tpave payetpitoa, alld tothiyovpda,
evtoofia payepepéva pe pumolika pmayaptka kat Aadt kot to ITdoxa
de covPAifovuv apvi, ala Tpwve covTA ALYOAEMOVO, TO Kate§oxnV
€0pTaoTIKO TdTo TnG Entavrioov. Eniong, de @tidxvouv toovpékia aAld
Qoyatoeg kat koAoumnives. H xpnon twv pmaxapikwv otnv Entavnotakn

(Z.K)
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kovGiva eivar Swadedopévn kabwg ot Evetoi, ot peyaldtepor éumopot
NG EMOXNG TOVG, SLaKIVODOAY TO EUTOPLO TWV UTAXAPIKWV OVAHECA OF
AvatoAn kat Avor. Eniong, o€ éva pépog pe 1oon tlaitepn yEWMOALTIKN
0¢om, To eumOplO peTEPEPE AN pOPOpia Kat yvwor anod Ta yvpw pépn. Etot,
1 @oydatoa gival €va pupwdato, YAUKO Ywi TOL WG OTJHEPA ATAVTATAL O€
napa moAAobg Qovpvovg NG meploxng NG Bevetiag kat g Tepyéotng,
OTIWG Kat 1 kKohopmiva eivat €va maoiyvwoTo 1talikd yAvko (Colomba di
Pasqua, dnhadn mepiotépt Tov ITaoxa) mov n dnpovpyia Tov amodidetat
o€ epyacTnpto Tov Milavov tov 190v atwva yla va UTAOVTIOTEL TO HeVOD
Tov ITaoya.

To Kepxvpaikd ITaoxa eite otnv moAn, eite otnv efoxr|, amotelei
a povadikn epmetpia (wing, péoa 08 XPWUATA, APDHATA, LOVOIKEG Kol
katdvugn. Ot Bpnokevtikég ekdnAwoelg tng vraibpov kata tnv EfSouada
™G Atakatvnoipov éxovv piCeg makiég kat mayiwvovy atov avBpwmno to
pnvopa tng Avdotaong.

Historical Note

From the mythical Phaeakes, to the legendary seafarers of Kerkyra
in the ancient times, and from there to Rome, to Byzantium and then to
the western dominions that essentially began in the 13th century on to
1864, which marked the Union of the Ionian Islands with the Greek state,
Kingdom of Naples, Venetians, French, Russo-Turkish and British, all these
conquerors demonstrate the strategic position of the island, which has
defined it since antiquity. Corfu Easter is an outcome of this coexistence.
Ancient customs, Byzantine formalism, Western influences, customs from
other Greek places, all these add up to a uniquely overwhelming atmosphere
throughout Holy Week, which touches people regardless of creed.



[Tdoxa otnv moAn tng Képkvpag

Iapaockevi), Tapapovi) Tov Aaidpov
6th Friday of Lent(before Lazarus Saturday)

18:00 ExdnAwon tov Avkeiov EAAnvidwv Képkvpag pe titho: «Ad&a
va ’xet 0 @go¢, ™ avaothon o Xplotog» otov IN. Ayiov Iwdvvn
IToAewe. | Likeio Ellinidon (folkore dancers) of Corfu at the
Holy Church of St Ioannis in Corfu Town.
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Yappato Tov Aafapov | Lazarus Saturday

11:30 An6 tov I. Nad tov Ayiov NikoAdov Twv Iepovtov kat Ayiov

Aalapov, mov mavnyvpiCer katd TV nuépa auth, &EKvoLv
xopwdiakd ovvoha am O6lo To vnoi, Ta omoia eppnvELOLY
Ta «Kalavra tov Aafdpov». Agov ot xopwdieg yalovv o
didpopa onpeia TOV LOTOPLKOV KEVTPOV, GLVAVTWVTAL OTLG 12:30
kat yaAllovv ta Kdhavta oto ITadaid Anpapxeio tng moAng
“San Giacomo” H exdnAwon Stopyavwvetar and tov «Dopéa
Kop@idtikng Exgpaong». | Choirs from all over the island of
Corfu meet at the Holy Church of Saint Nikolaos of the Elders
and start chanting the “Lazarus Carols” all over the old town of
Corfu. At 12.30 they all meet in front of the old town hall “San
Giacomo” to chant the carols.

20:30 Xvvavdia tng pravtag tng ilappovikig Erapeiag Képkvpag,

™G TAAAOTEPNG PLAAPHOVIKNG TOL VooV, oty aifovoa Tov
Anuotikod @egdtpov. | Concert of the oldest Philharmonic of
Corfu, the Philharmonic Company of Corfu, at the Municipal
Theatre.

Kvpraxn twv Baiwv | Palm Sunday
11:00 Artaveia tov Iepov Zknvopatog Tov Ayiov Znvpidwvog. Tnv

Kvpraxr] Twv Baiwv, peta tn Oeia Aettovpyia otov I. N. tov
moAtovyov Ayiov, mpaypatomoteital i peyalvrepn Ataveia Tov
Iepov Zknvapartog, Tooo oe Stapketa 6oo katoe dtadpopn, mepinov
KATA UNKOG TWV TaAdV TEXOV TNG TOANG, Tpoe&dpxovtog



Tov Xef. Mnrtpomolitn Kepkvpag k.k. Nektapiov. H Aitaveia
Oeomiotnke TO €10¢ 1629, 0 avdauvnon TG Bavuatovpyikng
anoAAayng Tov viiotov and tny navwAn. | Litany of St Spyridon’s
relic all over the old city of Corfu to commemorate his miracle
of saving Corfu from plague at the presence of His Eminence
Metropolitan Nektarios of Corfu.

e 5 A e, et
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20:30 OpnoKeVTIKN) GUVAVAIQ [E TI CUUUETOXH OAWV TWV TUNUATWV
s Xopwdiag Képkvpag, oto Ieptotulio twv Avaktdpwv. |
Religious concert of Corfu Choir at the colonnade of the Palace
of SS Michael and George.

21:00 ZvvavAiatng @l appovikigEvwonsKépkvpag «Kanodiotprag»
pe ™ Xopwdia tng Iepag Mnrpomolews, otov Naod Ayiov
Tewpyiov oto ITahatd @povpro. | Concert of “Kapodistrias”
Philharmonic together with the choir of Corfu Metropolitan
Church at the Holy Church of St George in the Old Fortress.

Meyaln Aevtépa | Holy Monday

20:30 Zvvavlia tTng @happovikis Erapeiag «Mavtlapoe» aglepw-
pévn otov AvBpwmo kot tnv Eprvn. Ze ovvepyaocia pe
xopwdia Tov Movowkob Turipatog tov Ioviov IMavemortnpiov
[Sdaokalia A. Kriotdkng]. ®a akovotei to ¢pyo Tov Ovalov
ovvOétn Karl Jenkins: “The Armed Man” [o évomAog AvOpwmog]
pe voTitho “A Mass for peace” [Mia Aettovpyia yia Tny elprjvn].
To épyo ypa@Tnke yla TOVG €0pTACHOVG TNG XIALETIAg Kat fTav
aglepwpévo ota Bopata tov Kooovgomediov. Ilepthapfavet
Keipeva oe mévte StagopeTikég yAwooeg [Aatvikd, EAAnvikd,
TaAAikd, AyyAkd kat ApaBikd] amd OpnokevTikéG Kat KOOUIKES
myés. Oa akovoTtei emiong to épyo Tov Aaron Copland: “Fanfare
for the Common Man”[@av@dpa yia Tov kovo AvBpwmo], omwg
emiong kat mévOa epPatrpla 6to Anpotiko Ofatpo. | Concert
of “Mantzaros” Philharmonic in cooperation with the Music
Department of Ionian University devoted to Man and Peace.



Oeuvres: Karl Jenkins-The Armed Man: A Mass for peace. Aaron
Copland- Fanfare for the Common Man, at the Municipal Theatre.

21:00 Zvvavdia g Plappovikng Kvvomaostwv pe Opnokevtikn
povowkry otov KaBedpikd Nad twv Kabohkwv twv Ayiwv
IakwPov kat Xploto@dpov (Duomo). | Religious music concert
of Kinopiastes Philharmonic at the Catholic Cathedral of SS
Jacob and Christopher (Duomo).

MeydAn Tpitn | Holy Tuesday

21:30 Motk Movowkn Bpadua pe 0épa «Amd tov TolyoBa otnv
Avaotaon». Aopyavaovetal and tov Opyaviopd Kepkvpaikwv
ExdnAwoewv (O.KE.) oto IlepiotOhio Ttwv Avaktopwv
Apxayyéhov Miyan\ kat Ayiov Tewpyiov. | Poetic and musical
night gala entitled “From Golgotha to the Resurrection” at the
colonnade of the Palace of SS Michael and George.

MeydaAn Tetaptn | Holy Wednesday

19:00 Ztov LN. Ay. ITavtwv otnv moAn, yaAletat 1 AkolovBia tov
Nuttipa and ™ Xopwdia EkkAnoiaotikig Movoikng tng
Iepdg Mntpomodews «O Aylog Apoéviog, TpoeEapxovTog Tov
ZeB. MntpomnoAitov Kepkvpag k.k. Nektapiov. | The choir of
ecclesiastical music of the Metropolitan Church of Corfu chants
the Foot-Washing Service at the presence of His Eminence
Metropolitan Nektarios of Corfu, at the Holy Church of Aghioi
Pantes in the old town.

[13 ]
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20:00 Zvvavdia G Plappovikig Zkpimepod otov Naod Ayiov
Tewpyiov oto IMalad Dpovpio. | Concert of Philharmonic
Skriperou at the Holy Church of St George in the Old Fortress.

20:30 ZvvavAia EKKANCLACTIKAG HOVGIKTG arto TH AnpoTiki Xopwdia
Képkvpag “San Giacomo” pe t obunpa&n twv Melos Brass oto
AnuoTikd O¢atpo. | Ecclesiastical music concert of the Municipal
Choir "San Giacomo" with "Melos Brass"at the Municipal Theatre.

MeydAn ITéuntn | Holy Thursday

20:00 H teletiy Tov Nirtipa, otov Kabedpikd Nad twv KabBolikwv
Twv Ayiov Iakdpov kat Xpiotogopov (Duomo), katd T
Siapkela g omoiag o Zef. Apxlemiokonog twv KabBolkwv m.
Tewpytog AAtovPag mAével ovpfolikd Ta moda Sddeka maudwy.
AxolovBei, apyd to fpddv, n tedetr TnG Ayiag Qpag (mpookvvnon
¢ O¢iag Evxapiotiag - ITavayxpdvtov Mvotnpiov). | The ritual
of Footwashing at the Catholic Cathedral of SS Jacob and
Christopher (Duomo). His Eminence Catholic Archbishop f.
Georgios Altouvas washes the feet of twelve children, and late at
night, the ceremony of the Holy Hour follows.

MeydaAn Iapaokevn | Holy Friday
O\eg ot ekkAnoieg NG MOANG OPyaAvVAOVOLV TNV TEPLPOPE TWV
Emtagiwv toug, pe ovykekpyévr oepd kat ta€n kat pe T
OVUUETOXT] LOVOIKWV CWUATWY, XOpwSLDY, OXOAEIWY, TPOOKOTIWY
kat aMwv. Ot xopwdieg twv Iepdv Nawv kat tdaitepa g



Mntpomorews, kabwg kat 1 Anupotik Xopwdia, ydAlovv
KATavukTikd ta «Eykopiar, evo ta appolovta akpodpata ano
TG UTTAVTEG TWV PLAAPUOVIKWVY TTEpAApPAVOuV SLaoKeVEG amd Ta
Khaotkd épya: “Adagio” tov Albinoni kat «Eig Adov KaBodog»
amno v «Dappovikn Etapeia Képxvpag» (Iadaik), tn “La
Madruga® tov Abel Moreno Gomez, “Marcia Funebre” tov
G. Verdi xat “Aranjuez” tov Joaquin Rodrigo, and v «®. E.
Madvtlapog>» (MmAe), kaBwg kat Tnv mévOun eleyeia, “Sventura”

Tov Mariani kat To «IIévBio Eppatrpro» tov Chopin ané tn .

, i'il'T
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E. «Kanodiotplag». | All city churches organize the procession
of their Epitaphs, which take place in a certain order, with the
participation of musical ensembles, choirs, schools, and scouts.
The churches’ choirs sing the appropriate hymns and the
philharmonic bands play the following oeuvres, accompanying
the Epitaphs in the streets of old town: Albinoni- Adagio, Abel
Moreno Gomez- La Madruga, G. Verdi- Marcia Funebre, Joaquin
Rodrigo- Aranjuez, Mariani- Sventura, Chopin- Marche Funébre.

(IL.Z.)



Ieprgopég Emragiwv | Procession of Epitaphs
12:30 L.N. Ayiag Eiprivng (Teviko Nopapyiakoé Noookoyeio)
H.C. of St Eirini (Hospital)

LN. Ayiov Aptepiov (Aotvvopukn AtevBuvon, ITakawd Noookoyieio)
H.C. of St Artemios (Police Headquarters)

14:00 LN. [Tavtokpatopog (Kapmého) | H.C. Pantokrator (Campiello)

LN. Y.0. ZmmAaiwtioong (Néo ®polpto). Opyavwon: NavTikog
Ztabuog Képrvpag | H.C. Spilaiotissa (New Fortress)

15:30 LN. Ay. Nwoldov Twv Aovtpwv (ITOAn Ay. NikoAdov).
Opyavwon: ZYTIAIT Képkvpag - ILE. Ilpookonwv Képkvpag
H.C. of St Nikolaos of the Baths (Gate of St. Nikolaos - Faliraki)

16:00 I.N. Ay. lewpyiov (ITadatdo @povpro). Opydvwon: Opyaviopog
Kepxvpaikdv Exkdnlwoewv | H.C. of St George (Old Fortress)

16:30 LN. Ay. ITavtehenuovog (Wuyxlatpikcd Noookoyeio)
H.C. of St Panteleimon (Psychiatric Hospital)

17:00 L. Movnj Ay. Evgnpiag (Mon Repos) | Holy Monastery of St Ephimia

LN. Y.0. Odnynrprag-Tlavayionovda (TIopta Pepodvta)
Opydvwon: Popéag Koperdtikng Exgpaong
H.C. of Odigetrias - Panagiopoula (Porta Remounta)

17:30 I. Movr) Y.0. Kacownitpag (Pryapéto)
Holy Monastery of Kassopitra (Figareto - Kanoni)

LN. Avawewg (Avénun) | H.C. of Ascension (Analipsis- Kanoni)

LN. Ay. Tewpyiov (Mavtotkt) | H. C. of St. George (Mandouki)
18:00 LN. Ay. [Tavtwv (ITohewg) | H.C. of SS Pantes (old town)

LN. Avaotdoews (A" Anpotikd Nekpotageio)

[17 ]
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18:00 H.C. of Resurrection (1st municipal cemetery)

I. Movr| Ay. ®eodwpwv (ZTpatid)
Holy Monastery of SS Theodori (Stratia)

18:30 LN. Ay. ITapaokevrig (ITopta Pepovvta)

H.C. of St Paraskevi (Porta Remounda - old town)

19:00 LN. Ay. Avtwviov (EmnAid) | H.C. of St Antonios (Spilia)

LN. Ay. Tpuadog (Tapitoa) | H.C. of St Triada (Holy Trinity, Garitsa)
LN. Ay. Kov/vov kat EXévng (KovAiveg)

H.C. of St Konstantinos and Eleni (Koulines)

L.N. Kowrjoewg Y.0. Mapdlwv (Aogog Koyefiva)

H.C. of Koimiseos (Dormition) of Mamali (Koyievinas Hill)

LN. Ayiwv Idcovog kat Zwotndtpov (Tapitoa)
H.C. of SS Jason and Sosipatros (Gartitsa)

19:15 LN. Ay. Zo¢iag (EBpaikn)

H.C. of St Sophia (Jewish neighbourhood)

LN. Y.0. Bhaxepvwv (Iapitoa)
H.C. of Theotokos Vlacheraina (Garitsa)

19:30 Ay. EAevBepiov (Kogvéta)

H.C. of St Eleftherios (Cofinetta - old town)

LN. Ay. Znvpidwvog Zapokov (Kwtoéha)

H.C. of St Spyridon of San Rocco (Kotselas - new town)
LN. Ayiwv Tpuwv Maptopwv (Tapitoa)

H.C. of the Three Martyrs (Garitsa)

LN. Y.0. ®avepwpévng / Iavayia twv Eé¢vov (IThakdda tov
Ayiov) | H.C. of Faneromeni/ Panaghia ton Xenon (old town)



N. Ay Iwavvov Tov AaCov (KS(pa)\opavrovKo)
.C. of St Ipanms of Lazos (Kefalomandouko)

| TENSAY: NLKO)\aov A)\vkwv (A)\vac)
H.C. of St Nikolaos of Alikes (Alikes Potamou)

IN. Ay. ITavtwv (TovPuwv) | H.C. of SS Pantes (Gouvia)

20:154:N. Ay. Nikolaov twv Tepovtwv (Kapmiélo)
H.C” of St Nikolaos of the Elders (Campiello - old town)

20:30 I.N. Ay. Iwéavvn (Iitoa) | H.C. of St. Ieannis (old town)

20:45 LN. Ayiwv IakwBov & Xpiotopopov (KabBoAhikn Mntpomoin/
Duomo) | Catholic Cathedral of the SS Jacob and Christopher

21:00 IN. Ay. Zmvpidwvog. Ilepipopd tov Emtagiov péoa oto Nao,
o Toug fxovg TN Gdapuovikig Eratpeiog Képkvpag
H.C. of St Spyridon . Procession of the Epitaph inside the church,
accompanied by the Philharmonic Company of Corfu
LN. Ayiag Tpiadog, Kovtokaht| H.C. of St Triada (Holy Trinity; Kentokali)

22:15 LN.Y.0O. ZmnAawwticons, MntpomoAitikog Naog (ErnAid)
H.C. of Spilaiotissa;Metropelitan Church (Spilia- old town)

(I1.Z.)
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Méya Xapparto | Holy Saturday

06:00 Avarapdotaon Tov Zewopov petd TNV Avaotaot Tov Kupiov, mov
npaypatonoteitat otov LN. Ynepayiag @eotoxov Oavepwévng
(HMavayia Twv E¢vwv), otny [MAakdda tov Ayiov, gpunvevovtag
™ oxetkn Evayyehwn mepwconr|. | Representation of the
Earthquake which followed the Resurrection of Christ at the
H.C. of Panaghia ton Xenon in the heart of the old town.

09:00 Artavevon tov Iepol Zknvopatog Tov Ayiov Xnvpidwvog kat
neprpopa tov Emragiov tov Iepod Naov Tov. Ilpokeitar yia
v apxatotepn Attaveio Tov Ayiov, mov mpaypatomoleital o€
avapvnon tng Bavpatovpykng analAayng Tov violov amo T
otrodeia, mbavov 1o €rog 1553. Kard maladtarn mapadoon,
eneldn to mpwi tov M. ZaPPdrtov cuveyiletar To MéEVOOG NG
M. Iapaokevng, mepipépetal kat o Emrtagiog tov LN., evw
eivat agloonpeiwto 0TL 0 Aylog Emvpidwv Aitavevetar oe Béon
npoe&dpxovtog Emokomov, dnhadn mponyeitan tov Emtagiov,
akohovBwvtag tn Pulavtiviy AatpevTtikn Ta&n kat Saitepa ekeivn
G Baothebovoag. Xty mepLPopd CLPUETEXOVV OL UTAVTEG KOl
Twv Tpwv Ohappovikwv TG TOANG, ot omoieg amodidovv Tn
daokevn Tov mEVOIov epPatnpiov and Ty omepa "Amleto” Tov
Itadob ovvOétn FrancoFaccio (ITahaid), ta mévOipa epPatnpia
twv Cesare de Michelis “Calde Lacrime” (kavta 8dxpva) kat
Anuntpn Avépwvn oto «Bacileto Tov IThovtwvar. (Mavt{apog)
kat ™ Staokevry Tov mEVOIpov epPatnpiov amd v «Hpwikn
Svugwviar Tov Beethoven (Kamodiotpiag).

To okfvwpa tov Ayiov Zmupidwvog, petd tn Atdvevory Tov

2| otnv ToOAn, tonobeteitat ot BOpa ya Tpuepo Mpookhvnua.
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ITpoketrtar  yia e emiong malaotarn  mapadoorn, mov
mbavotata éxet T1g pileg g oty Kwvotavrivovnodn, otav
akoun Pplokotay To oknivwpa tov Ayiov otov ekei Ilepd Nad twv
Ayiwv Amootodwv. MdAiota, ota xpovia tng Bevetokpartiag, ot
Hépeg mov fTav «o Aylog ot Bvpar, Bewpovvtav uépeg acvliag.
| Litany of the Holy Relic of St Spyridon and procession of
the Epitaph of St Spyridon Church. It is the oldest litany of St
Spyridon dated about in 1553 in commemoration of his miracle
to save Corfu from famine. Epitaph procession that takes place
on Holy Saturday morning due to an old tradition. The three
philharmonics of the city accompany the litany and the Epitaph
with oeuvres of: Franco Faccio- Amleto, Cesare de Michelis- Calde
Lacrime, DimitrisAndronis- In the Kingdom of Pluto, Beethoven-
Sinfonia Eroica. After the litany, the relic of St Spyridon stands for
three days in front of the gate of his church for worship.

11:00 Metd 1o mépag tng Ataveiag, Tedeitaw o Eomepvog tng

Avaotdoews otov Iepd Mnrpomohitikd Nad kat O6tav o
MntpomnoAitng yaAlet Tov oTixo «Avdota, 6 Oedg, Kpivov TNV
YRV...» Ol KAUTIAVeEG OAWY TWV EKKANOLWV TNG TOANG onpaivovy
XOPHOOUVA KAl ATO T UTAAKOVIA TWV OTUTIWV Ol KATOLKOL
pixvovv mAwva doyeia yepata vepod (umotndeg). [pokerrat yia to
¢0ipo g «Ilpwtng Avdotaong» pe tn piyn twv «undtndwvs. Ot
piCeg avtng NG ovvnBetag eivan TOAD akiée. Towg pe Tov KpOTO
and to onaotpo va cupPoliCetar n vikn g (wrg enti Tov Bavatov.
Ou Kepxvpaiot ¢ avtiv v tomkn mapadoon amodidovv
XPLOTIAVIKO TIEPLEXOUEVO, OAVATIAPLOTAOVTAG AAANYOPIKA TOV
Avaotdotpo Aoyo tov Tpo@rTh «iva cLVTPiYW avTOVG, WG OKELN



kepapéwe». | After the litany, the Vespers of Resurrection take
place at the Metropolitan Church and exactly at 11.00 all city
churches ring their bells joyfully. At the same time, all people
throw earthenware pots from their windows and balconies, filled
with water. This is the custom of “First Resurrection” and it is

believed to be a very old one.

11:01 Ztnv meproxry g IMiviag (Kovkovvdpa), 0to malatd epmopiko
KEVTPO TNG TOANG, Ta Tehevtaia xpovia avaPiwoe to €0wpo
™G «Maotélagy. X’ éva OTOMOUEVO e HUPTIEG Kat KOPSENEG
BapéAl yepdTo vepo, oL TEPAOTIKOL pixVOLV KEpUATA, KAVOVTOG
pa evxn. Me v avayyelio (kwdwvokpovaoieg) g mpwTNg
Avdotaong, o mp@tog mov Povtdel otn «MaoTtédar AapPdvel
Kat To TepLexOpevo NG, Snhadn ta KépHATA KAl TO... UTOVYENO.
H exdnlwon opyavovetar and tov Opyaviopd Kepkvpaikav |25 |
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ExdnAwoewv (O.K.E.). | In Pinia area, in the heart of old town
(Nikiforou Theotoki and Kolla str.) the custom of “Mastella”
takes place. In a big ornamented barrel full of water, the passersby
throw coins and make a wish. After the bells ringing for the First
Resurrection, the first man to jump into the barrel takes what it
has inside: money and a... bath.

21:00 AkolovOia tng Ilaoyalwng Aypuvmviag otov KaBedpiko

Nao twv KaBohkwv (Duomo), pe ovvodeia ekkAnolaoTikov
0pYAVOL Kal TOAVPWVIKNG Xopwdiag, XopooTaTouvTog Tov Xef.
Apyemokomov Twv Kabohikwv . lewpyiov AktovPd. H teletn
olokAnpwvetat otig 23:00. | Service of the Easter Wake at the
Catholic Cathedral (Duomo) accompanied by choir and church
organ, at the presence of His Eminence Catholic Archbishop f.
Georgios Altouvas. The service lasts until 23.00.

22:00 Ynodoxn Ayiov Pwtdg tov Ilavayiov Tagov. ITpaypatomoteitat

oto ITevto@avapo (AloTOV) He TNV TApOLOia TWV TOTUKWY ApXWV.
To Ayio Pwg petagépetar otov LN. tng Ayiag IMapaokevrg
(ITopta Pepovvta), omov apxilet  AkolovBia tng Avactdoewg
tov Kupiov, mpoefdpxovtog tov Zef. Mntpomolitn Kepkipag k.K.
Nektapiov. Televtaia, éxet kaBiepwOel n Tehetn) mapadafrg Tov
Ay. Pw16 and Tov kaboAikd Apxlemiokomno, 0 0moiog SlakOmTEL
™ Aertovpyia ya va mapaldfet and ta xépla tov opBodofov
Mntpomohitn to Ayto Owg, katd TV TOUTH TTPoG To Naod g
Ay. TTapaokevn. | Reception of the Holy Light from the Holy
Sepulchre. It takes place at Pentofanaro in Liston, at the presence
of local authorities. The Holy Light is transferred to the H.C. of St
Paraskevi in Porta Remounda. There, the Service of Resurrection
takes place, at the presence of His Eminence Metropolitan



Nektarios of Corfu. Over the last years, the Catholic Archbishop
interrupts his service to receive the Holy Light from the hands of
the Orthodox Metropolitan during the transportation of the Holy
Light to the Church of St. Paraskevi.

23.00 ‘Evap&n AxolovOiag ITavvvyxidog Avactdoewg otov LN.
g Ayiag IMapaokevng otnv Ilopta Pepovvta. | Service of
Resurrection and start of all-night vigil at the H.C. of St Paraskevi
in Porta Remounda.

23:40 Ano tov LN. g Ayiag ITapaokevrg petafaon oto ITdAko tng
[Tavw IMAateiag yo T TEAETH TG AVAGTAGEWG, TIPOEEAPXOVTOG

4
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Tov Zef. MntpomoAitn Kepkipag k.k. Nektapiov. Ekel teleital
n Avaotaon kot YdAletar 10 «XpLoToG AvEOTN», HE TIG TPELG
PLAApHOVIKEG TNG TOANG Va Ttatavifovv TavToxpova To euPatnplo
«Ipatkoi» pHéoa o€ Lo QAVTACUAYOPLKT) ATHOTPALPA. AVAOTACLUN
Ocia Aertovpyia teAeitar T vOxTa otovg Iepovg Naovg: Ayiwv
IMavtwv (TTohews), Ayiag ITapaokevrg (ITopta Pepovvta), Ayiag
Zogiag, [Tavayiag twv Eévwv, Ay. Iacovog kat Zwoinatpov, Ay.
Tpiwv Maptdpwv, Konoewg Y.0. Mapdhwv (Aogog Koyefiva),
Odnynrprag Alemovg, Ay. Kwvotavtivov kat EAévng (KovAiveg),
Ay. ITavtwv Tovpuwv kat otig Iepég Movég: Y.0. ITAatvtépag,
Ay. Evenpiag, Y.0. Kacownitpag (Kavovt) kat Ay. @eodwpwv
(Ztpatid). | The Resurrection Service is transferred to the Kiosk
in upper Spianada square, at the presence of His Eminence
Metropolitan Nektarios of Corfu. At midnight, all people
chant the Resurrection Hymn "Christ is risen" in a spectacular
atmosphere of a sky full of fireworks and under the sounds of the
town’s philharmonics playing simultaneously a joyful march. The
Service of Resurrection at night takes place in various churches
all over the city of Corfu.

Kvpuaxn tov ITaoxa | Great and Holy Easter
09:00-11:00 Xtovg meplocoTEPOLG vaovg Tng Képkvpag teleitat to

npwi n Avaotaoyun Ocia Asttovpyia, katd malad apddoon,
motd Pactopévn otnv Evayyehwkr Ilepikomn «... mpwi TG
pag Zappatwv Epxovtal émi tO pvnueiov, dvateilavtog tod
fAiov». Emiong, Artavevetar n ekdva TnG Avaotdoewg TOL



Kvpiov, ovpgwva pe t Pulavtiviy tapadoon, mov toydet akoun
oe vnotd tov Atyaiov kat ot ZAafikés opBodotes xwpes. |
The Resurrection Service takes place in the morning, in most
churches of Corfu, due to an old tradition. Also, a litany of the
the icon of Christ's Resurrection takes place according to the
byzantine tradition, which still exists also in the islands of the
Aegean and the Slavic orthodox countries.

Ileprpopég TG E1KOVAG TNG AVAGTACEWG GTNV TTOAN
Procession of the icon of Resurrection in Corfu Town
07:30 LN. Ay. Xogiag (EBpaikn)

H.C. St. Sophia (Jewish neighborhood, old town)

07:45 1. Mntpomohttikog Naog tng Y.0. Zmnlawwtioong (EmmAié)
Holy Metropolitan Church of Spileotissa (Spilia - old town)

08:00 LN. Ay. [Tavtwv (Awotdv) | H.C. of SS Pantes (Liston - old town)

08:15 I.N. Ay. Znvpidwvog Zapokov (Kwtoéla)
H.C. of St Spyridon San Rocco (Kotselas, new town)

08:30 I.N. Ay. ExevBepiov (Kogivéta)
H.C. of St Eleftherios (Cofinetta, old town)

LN. Avawvews (Avanyn) | H.C. of Ascension (Analipsis, Kanoni)
LN. Ay. Tewpyiov (Mavtovkt) | H.C. of St George (Mandouki)

LN. Y.0. Bhaxepvwv (Tapitoa)
H.C. of TheotokosVlacheraina (Garitsa)

08:45 LN. Ay. Baot\eiov (ITivia) | H.C. of St Vasileios (Pinia - old town)
LN. Ay. ITapaokevrg (ITopta Pepovvta)
H.C. of St Paraskevi (Porta Remounda - old town)

[29 |
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09:00 LN. Y.0. ®avepwpévng Iavayia twv Eévov (IThakdda tov
Ayiov) | H.C. Panaghia ton Xenon (old town)

LN. Ay. Nikohédov twv Iepovtwv (Kapmiého)

H.C. of St Nikolaos of the Elders (Campiello - old town)

LN. Ay. Iwéavvn (ITidtoa) | H.C. of St Toannis (old town)

LN. Ay. Avtwviov (ZmmAid) | H.C. of St Antonios (Spilia - old town)
10:00 Iepd IIpookvvnua Ay. Zmupidwvog. Zvppetéxet 1 Phapuovikn

Etraupeia Kepxvpag (ITakawd) pe ta é¢pya “Tannhduser” tov R.

Wagner, «Kapmnédveg Avaotaoews» tov Iwpyov IlepovAn kat n

®happovikr Etapeia Mavtfapog pe v «Avaotaon — Marcia

Trionfale» tov Zwtfpn Kpnrikov. | Holy Worship of St Spyridon

with the participation of the two oldest Philharmonics of Corfu.

18:00 LN. Ay. Tpiadog (Tapitoa) | H.C. of St Triada (Garitsa)

19:30 Eomeptvog tng Aydamng otov MntpomoAttikd Naod, mpoe&dpxovtog
Tov XZef. Mntpomohitn k.k. Nektapiov, omov Swafaletar To
Evayyéhio oe OAegTig YAwooeg. | Vespersof Loveatthe Metropolitan
Church, at the presence of His Eminence Metropolitan Nektarios
of Corfu, during which the Gospel is read in all languages.

Tpitn ™6 Atakarvnoipov | Renewal Tuesday

18:00 Evamofeon tov Iepov Aeryavov tov Ayiov Zmupidwvog otn
Adpvaka Tov, pe v kablepwuévn mapovoia Twv Apxwv Kal T
ovppetoxn Twv dVo maAaloTepwY PLAappOVIKWV TNG TOAngG. Ta
Aeyopeva «Mmdopata Tov Ayiov». | Placement of the Holy Relic
of St Spyridon in his sarcophagus at the presence of authorities
and the participation of the two oldest philharmonics of the city.
This ritual is called “Basmata”.



(I1.Z.)

Easter traditions in the villages

'Eell,la TOVL HdGXOL oTa prld (ev8ekTikéG ekdn\woelg)

Tnv mepiodo tov Ildoxa, oe apketég Kowvodtnteg tov Anupov pag
opyav@OVOVTAL ONUAVTIKEG TOMTIOTIKEG ekdnAwoelg, mov  @optiCovy
avaloya TNV KATAvUKTIKN aTHoo@atpa.

|31 |
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Tn MeydAn Ilapackevr] TPAYHATOTOLOVVTAL Ol TIEPLPOPES TWV
Emtagiov pe tn ovvodeia Twv Ohappovikay, evw to Meydho ZapBato n
Avaotaotun Tehetn yloptaletal Tapadootakd oTiG KEVIPLKEG TAATeleg TwV
XWPLWV He TNV KaBOAIKT) CUUUETOXT TWV KATOIKWYV Kol TAO0VG EMOKEMTWY.

HmnepipopdtngEovagtngAvaotaoewskdde evopiagmpaypatomoteitat
v Kvpraxn tov ITdoxa to mpwi 1} To amodyevua katd tov Eomeptvo tng
Ayamng 1 T «Nia Agvtépar.

H Avaotaown mepiodog olokAnpawvetar mptv tov Eomepvd ng
Avalyewg (Tetaptn andyevpa), mov cOUPWVA e TNV TOTIKN Tapddoon
Teleitat ano TG evopieg n mepipopa g Eikdvag g Avaoctaoewg, 1 omoia,
Katomy, QUAdooeTat oTn poviun Béon g evtog Tov evoplakod Naov,
péxpt TNV emopevn Avaotaon.

During Easter, several Communities of our Municipality organize
important cultural events, which charge positively the overwhelming
atmosphere.

On Holy Friday, the processions of the Epitaphs take place with
the accompaniment of the Philharmonics, while on Holy Saturday the
Resurrection Ceremony is traditionally celebrated in the central squares of
the villages with the participation of all residents and many visitors.

The procession of the Resurrection Icon of each parish takes place on
Easter Sunday in the morning or afternoon during the Vespers of Love or
on “New Monday”.

The Resurrection period ends before the Ascension Vespers (Wednesday
evening), when according to local tradition the parishes carry out the
procession of the Resurrection Icon, which is then kept in its permanent
position inside the Church, until the next Resurrection.



Anpotikn Evotnra AXIAAEIQON

Yapparo tov Aaldpov, and TG 5 To andygvpa Kat HeT, TAAL 0TV
ekkAnoia g Ilavayiag oto kévipo twv Kuvvomaotwv, @tidxvovtal
Ta Baywa and g yvvaikeg G Evopiag, ot omoieg amodidovv To
AaikoBpnokevtikd Tpayovdt «Kald "vat T Aylog o ®edg...» (Ta I1a6n Tov
Xplotov og Aaikog oTiX0VG).

Tn MeydAn ITépmtn otovg Aytovg Aéka avaPiovet To 0o «tpL{oviar»
1 AANWG POKAVEG TIOV (e TOV TIapA&evo 110 TOVG Ol KATOLKOL THOTEVAV OTL
SLY VoLV Ta KAKA TTVELUATAL

Tn MeydAn Iapaokeviy avaPidvel 1o €010 TV PTOUTOA®V GTOVG
Bapvratadeg. To 0o mepthapPdvet To yépopa eKATOVTASWY KEALVPWDV
oaltykaptdv pe A&St Kat UTapmdkL, ov xpnotpedet wg @uTilt. Ta kehden
avtd tomofetobvTtal avaupéva kKatd prkog tng dtadpopng mov mepvd
o Emtagiog, dnuovpywvrag pia évtova KatavukTikh atpoogatpa. Ot
neplpopés tTwv Emrtagiwv otovg Kvvomaotes, Xpvoida kot Taotovpt
ovvodevovtat and tig Phappovikég Kuvomaotawv kat factovpiov.

Tn Agvtépa tov ITdoxa (Nud Aevtépa) n Aitaveia otig Mmevitoeg
ovvodevetatl amd @Aappovikr. MeydAn Aitaveio mpaypatomoteital ano
tovg Kvvomaoteg mpog tn Xpvuoida. Afilel va onuetwbdei 6Tt n Aitaveia
NG evopiag Tov Bipov katalnyet pe kapafakt oto ypagiko Iovrikoviot
Emiong, AMtaveia mpaypatomoteitar v Kvprakry tov Owpd otovg
Kvvomaoteg, [aotovpl, Ayiovg Aéka, eva Ty Kvprakn twv Mupogopwv
070 ZTtavpo Kat oTig Mrevitoes.

Municipal Entity of Achilleion

On Lazarus Saturday, from 5 pm onwards, next to the church of
Panaghia in the center of the village of Kynopiastes, the women of the

133 |
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Parish make Vaia (ornaments with palm leaves), and perform a popular
religious song.

On Holy Thursday, at Aghioi Deka village, the custom of «crickets»
revives and according to the tradition, the locals used to believe that they
could make evil spirits to flee with the peculiar sound they made.

On Holy Friday, the custom of snails revives at the village of
Varipatades. According to the custom, the shells of hundreds of snails are
filled with oil and cotton which is used as a fuse. These shells are placed lit
on the procession route of the Epitaph, creating a deeply overwhelming
atmosphere. The procession of Epitaphs in the villages of Kynopiastes,
Chrysida and Gastouri is accompanied by the Philharmonics of
Kynopiastes and Gastouri.

On Renewal Monday the litany taking place in Benitses, is accompanied
by a philharmonic. An important litany begins from the village of
Kynopiastes towards Chrisida. The litany of the village of Viro arrives by
boat to the picturesque Pontikonissi. Also, on Thomas Sunday, there are
litanies taking place at Gastouri, Aghioi Deka and Kynopiastes, while on
Sunday of Myrrh-Bearing Women, at Stavros and Benitses.

Anpotikn Evotnra IIAAAIOKAXTPITON

Meyahn Iapaokevr). H mepipopa tov emrtagiov Eexvd to mpwi
ano v Iepa Movny Iadaokaotpitoag kat katevBuvetar oto Atpdve
™G ANOmag, pe tn ovppetoxn g Plappovikig Evwong Aakwvwv kal
™G Xopwdiag tov Movaikol opilov «ot Aakwvitegr. To Bpadv, ot iStot
TOMTIOTIKOL POpeig ovvodevovy Tov Emitagio 01o xwpld Adkwveg. Xtovg



Awanadeg, n mepigopa tov Emtagiov and tovg ILN. Ay. NikoAdov kat Ay.
Blaoiov yivetar pe tn ovppetoxn g Xopwdiag kat tng Ghappovikng
Alamddwv, evdd 0TO IKPITEPO TPAYUATOTOlEITAL AVTIOTOLXA HE TN
ovppetoxny TG Ohappovikig Zkpimepov. H avaotaowun Teletr otovg
Adkwveg mpaypatomnoteital pe tn ovppetoxn e Ghappovikng Evwong
Aakwvov kat Tng xopwdiag Tov Movoikob opilov «ot AaKwViTeG», 0TOVG
Alamadeg pe tn xopwdia Alamadwy, v 0TO ZKPUTEPO WE TN CUUHETOXN
™G PAappovikng Tovg.

Tn Aevtépa tov Ilaoxa (Nud Agvtépa) mpaypatomoleital peydin
AMtaveia oTovg Aovkddeg. Attaveio yivetar kat 010 ZKPITEPO pe TN
ovppetoxny G PAappovikng Zkpimepov kat 0Tovg Makpadeg pe T
Duhappovikr Aakwvwy, evw akolovBel tapadootakd mavnyvpt.

Tnv Kvprakn tov @wpa otnv Kpijvn, n Aitaveioa ovvodevetal and
@ appovikn kat T xopwdia kat akoAovBei mapadootaxkd mavnyvpt 6TV
TAQTEIA TOV XWPLOV Ue TN OLUPETOXT Tov Xopevtikoy «Kprvne». Tnv
Kvprakny twv Mvpo@opwv mpaypatomoteital Aitaveia otovg Atamadeg,
OTIOV CUUHETEXEL PLAappoviK Kal | Xopwdia «Atamddwv» kat akolovbel
TavnyOpL. ZnUavTiko eivat kat To mavnyovpt g Iepag Moviig Ynepayiag
Ozotokov otny IHalarokaotpitoa, T Nua Ilapackevr), ue T cuppetoxn
¢ Xopwdiag Tov [ToATioTikod cVAAGYOL Kat TNG eKKANoiag Aakdvwy.

Municipal Entity Paleokastriton

On Holy Friday, the procession of the Epitaph starts in the morning
at the Holy Monastery of Paleokastritsa and heads to the port of Alipa,
with the participation of Lakones Philharmonic and the Lakones Choir.
At night, both the philharmonic and the choir, escort the Epitaph at the
village of Lakones. At the village of Liapades, the procession of the Epitaph
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of both churches is accompanied
by the Choir and the Philharmonic
of Liapades and at the village of
Skripero it is accompanied by the
Philharmonic of Skripero. The
Resurrection Ceremony at the
village of Lakones takes place with
the participation of the Lakones
Philharmonic and the Lakones
Choir, while at the village of
Liapades with the participation of
Liapades Choir and at the village of
Skripero with the participation of
its Philharmonic.

On Renewal Monday, a great
litany takes place at the village of
Doukades and at the village of
Skripero with the participation
of the Skripero Philharmonic.
There is also a litany taking place
at the village of Makrades, with
the participation of Lakones
Philharmonic, followed by a
traditional fete.

On Thomas Sunday, at the
village of Krini, the litany is



accompanied by a philharmonic and choir, followed by a traditional fete
at the village's square with the participation of the local dancing club. On
Sunday of Myrrh-bearing Women, there is a litany taking place at the
village of Liapades with the participation of the local choir, followed by a
traditional fete. On Renewal Friday, there is an important traditional fete,
at the Holy Monastery of Paleokastritsa, with the participation of the local
Choir and the Choir of the Lakones Church.

Anpotikn Evotnta IIAPEAIQON

Tn Agvtépa tov Ilaoxa (Nud Aevtépa) Eekivovv Aitaveieg amnod ta xwpld
Batog, TNavvades, Kokkive kot TTEAekag kat katevbovovrtar avriotoxa
Tpog Ta ypapikd e§wkkAnota, omov akolovBei n Oeia Aettovpyia.
[Mapadootakd mavnyvpt Tpaypatomoteital To i8to andyevpa 01O XWPLo
Bartog kat otov IIéAeka e TN GUUHETOXH TOV XOPEVTIKOD TOL GLAAGYOUL.
Emiong, v Kvprakn tov Owpd yivetar Aitaveia oto Mdappapo kal
v Kvplakn twv Mvpo@opwv otovg Zivapades, omov akolovbei kat
napadootaxd mavnyvpL.

Municipal Entity of Pareli

On Renewal Monday, litanies start from the villages of Vatos,
Giannades, Kokkini and Pelekas heading to picturesque small churches in
the area, where the Holy Service is ministered. On the evening, a traditional
fete takes place at the villages of Vatos and Pelekas. Also, on Thomas
Sunday a litany takes place at the village of Marmaro and on Sunday of
the Myrrh- bearing Women, at the village of Sinarades, a litany takes place
followed by a traditional fete.
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Anpotikn Evotnra ®PAIAKQN

Tn Meyaln Iapackevn n nepipopd tov Emtagiov otovg IovAadeg
yivetat pe ovvodeia g Phappovikns Kopakidvag. Tov Emtagio tng Avw
Kopaxidvag ovvodevet n dihappovikr kat xyopwdia.

Tn Agvtépa tov Ilaoya npayparomoteitatl 0Tig 11:00 To mpwi pia amd T1g
nakatotepeg Artaveieg g vraiBpov g Képkvpag otnv Avew Kopakiava
pe tn ovvodeia tng Olappovikng tne. Emiong, ota Taldtika otig 18:00
npaypatomnoteitat Aitaveia n omoia cuvodevetatl and OAappOVIKT).

Tnv Tpitn Tov Ilaoxa mpaypatomoteitat Aitaveia otov Ayto Mdapko, (e
ovvodeia TG Plappovikng Kopakiavag.

Artaveieg mpaypatonolovvtal, akoun, tnyv Hapackevn Tng Zwodoxov
IInyng otov eoptdfovta vad g Katw Kopakiavag kat tnv Kvprakn tov
Owud 010 ZeKpAakt

Municipal Entity of Phaiakes

On Holy Friday, at the village of Poulades, the procession of the Epitaph
is accompanied by the Korakiana Philharmonic. The Epitaph of the village
of Ano Korakiana is accompanied by the local Philharmonic and Choir.

On Renewal Monday, at the village of Ano Korakiana, at 11.00 a.m.,
one of the oldest litanies of rural Corfu takes place, accompanied by the
local Philharmonic. Also, at the village of Gazatika, there is a litany taking
place in the evening, accompanied by a philharmonic.

On Renewal Tuesday a litany takes place at the village of Aghios
Markos, accompanied by the Korakiana Philharmonic.

Also, on Renewal Friday, a litany takes place at the celebrating church
of the village of Kato Korakiana and on Thomas Sunday at the village of
Sokraki.



Awmovtia Nnow: OOQNOI, EPEIKOYXA KAI MAGPAKI

Zta Atamovtia Nnotd to Ilaoxa yloptdetal pe oefaopd otny mapadoon.
Ot yapwdieg ota pukpd e&wrAnota evteivovv 1o KAipa katavuéng, ot
Emtaguol otolifovtat pe AovAoddia Tng meploxng kat akolovBovvtat am’
OAOVG TOVG KATOIKOVG VW 1] AVAOTACT] «VTUVETAL» [E TIG HUPWOLEG KAl Ta
apwpata g ITaoxalidg!

Othonoi, Ereikousa and Mathraki - Diapontian Islands

In these islands, Easter is celebrated with reverence to tradition. The
hymns sung in the small churches enhance the atmosphere of devoutness;

the Epitaphs are ornamented with local flowers and followed by all residents,
while the Resurrection has the smells and perfumes of lilacs!

(IL.Z.)
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AEIO®EATA | SIGHTS

H ITAAAIA TIOAH THX KEPKYPAX

H Ialaa II6An g Képkvpag amotedel éva
pvnuelakd obvolo pe 18iaitepn LOTOPIKY Kot
noArtiotikn agia. H ITalawéd ITOAn ovykataléyeta
OTIG ONHAVTIKOTEPEG OXVPWHEVEG TOAELG-ApavLa

™G Meooyeiov. OL OXVPWOEIG TNG, TEXVIKEG
KOTAOKEVEG TepAOTIAG KAlpakag, eivar amd Ta
Telelotepa  Seiypata  PEVETIKNG  OXVPWUATIKAG

apyttektovikng.  H  onuepwvr]  popery  Tov
EVTUTIWOLAKOD AUTOD OLVOAOVL eival amoTéheopa
KUpiwg Twv épywv Twv Bevetwv pe petaokevég

|40 |

Kkal TpooBkeg katd Ty mepiodo g Bpetavikig
npootaciac. Ta apvvtikd €pya Twv Bevetwv
ovvéfadav kabBoploTikd kat ot Stapdpewaon
™G eVTog Twv Tel@v MOANG. O aoTIKOG 10TOG
™G €xet Swatnprioet oe agloonpeiwto Pabuod tnv
noheodopukn Stdtadn kat TV mukvh TOALWpPOPN
dounon. To apyttekTovikdé OUVONO e EVTOVeES
UTapOK Kat veokAaotkég emdpaoelg ota dnuoota
Kat 8wTIKd KTNpLa, aTa TAOVOLO ApYOVTIKA Kt
otoug molvapiBuovg vaovg amotelei efaipeto
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Selypa dnuovpytkod ovykepaopold KaAALTEXVIKDY
Kal TOMTIOTIKOV OTOlElwY TNG AvATOAKNG kat
AvTikr|g Meooyeiov.
H moltiotikr] onupacia tTov uvnpelakod avtov
ovvohov odnynoe to 2007 otnv eyypagn Tng
IMadadg TIoAng g Keépxvpag otov Katdhoyo
Mvnueiwv Haykoopag Holtiotikig KAnpovopudg
¢ Unesco.

CORFU OLD TOWN The Old Town of
Corfu is a monumental complex of particular
historical and cultural value. The Old Town is

one of the most important fortified port cities of
the Mediterranean. Its fortifications, technical
constructions of enormous scale, are among
the finest examples of Venetian fortification
architecture. The current form of this impressive
ensemble is mainly the result of the works of the
Venetians with alterations and additions during
the period of British protection. The cultural
importance of this monumental ensemble led in
2007 to the registration of the Old Town of Corfu
in the Unesco List of World Heritage Sites.

APXAIOAOTIKOI XQPOI | ARCHAEOLOGICAL SITES

ITAAAIO ®POYPIO
H otopia tov ITadaod @povpiov Eexivd ota péca
Tov 60v at. p.X., étav n apyaio TOAN TG Képkvpag
ot xepoovnoo tov Kavoviov (n Xepoobdmoln,
onuepwv  ITaAawdmoln)  Kataotpé@etal  omod
BapBaptiég emdpopés kat ot katokoi TG apxitovv

VA JETAKIVOOVTAL OTAdaKA OTN QUOLKA OXVPT|
Swopven xepoovnoo tov ITahaod Ppovpiov,
omov Ba avamtuxOei n fulavtive TOAN, N Aeyouevn
Kopugd (amo6 6mov mpogkvye kat to Egvikd dvopa
Tov vnotov Corfu).

H onuepviy poper| twv oxupwoewy Tov ITalaiod

(Z.K.)




Dpovpiov o@eileTal, KVpiwG, OTA AUVVTIKA Epya
mov éytvav katd tn Sidpketa TG PBevetokpartiag
(1386-1797).

Katd tnv nepiodo tng Ayylokpartiog (1814-1864)
yivovtar peydAng kAigakog mapepPaoelg otov
xopo tov ITakatov Ppovpiov pe TNV avéyepon
VEWV KTNpiov, KUPIwG OTPATIWTIKOD XAPAKTHPA.
Kata tn Sdpketa tov B’ Taykoopiov molépov
kataotpépovtat and BopPapdiopots onuavTiKa
Bevetodvika kTrpLaL.

Eniong oto ®povplo Aettovpyel kapeTépla Kat 6To
AMpavaxt tov Opovpiov vITAPXeEL TO €0TIATOPLO-
ka@é Tov IotiomAoikod Opilov Kepkvpag.

OLD FORTRESS The history of the Old Fortress
begins in the middle of the 6th century.AD, when
the ancient city of Corfu on the Kanoni peninsula
(Hersoupolis, today's Paleopolis) is destroyed by
barbarian raids. Then, its inhabitants begin to move
gradually to the naturally fortified double-edged
peninsula of the Old Fortress, where the Byzantine
city, the so-called Korifo (from where the foreign
name of the island of Corfu was derived), will be
developed..

The current form of the fortifications of the Old
Fortress is mainly due to the defense works carried
out during the Venetian occupation (1386-1797).
During the period of the British occupation (1814-
1864), large-scale interventions were made in the
area of the Old Fortress with the construction of
new buildings, mainly of a military nature. During
World War II, important Venetian buildings were
destroyed by bombing.

There is a cafeteria in the Fortress and in the
Fortress's port there is the restaurant-cafe of the
Corfu Sailing Club.

T.:+30 2661027935, 2661048120

e-mail: efaker@culture.gr
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NEO ®POYPIO
To Néo Ppovplo, ebaipetikd Seiypa oxvpwpatikig
APXITEKTOVIKAG  TNG  VOTEPNG  AVAYEVVNONG,
KATAOKEVAOTNKE  Katd TNy mepiodo TG

Bevetokpatiag (1576-1578) oto Bopelodutikd
akpo NG mOAng g Képkvpag, otov Bpaxwdn
Aogo Tov Ay. Mapkov. Amotelel Tpfua Tng
TEPIUETPIKNG OXVPWONG TNG TOANG, €pyo TOv
avatédnke otov unyavikd Ferdinardo (Ferrante)
Vitelli. Ovopdotnke Néo @ote va Siakpivetat
ané 1o 1dn vmdpxov @povplo GTO AVATOAIKO
4kpo TG MOANG, To omoio éktote Ovopdletat
IMalad Ppovpto. To Néo Ppovplo Sadpapdtioe
ONUAVTIKO pOAo Katd Ty Televtaio oBwpavikn
noAtopkia to 1716, katd TNV omoio oL TOAEHKEG
ETLXELPTIOELG eMKEVTpWONKAV 0TO SUTIKO pPéTWTO
™G moAng. Koata tn Oudpkela tng Bpetavikng
Ilpootaciag (1814-1864) mpaypatonouw|Onkay
apkeTég emepBAoels aTo Qpovplo, kabwg Kkpidnke
1Laitepa ONUAVTIKO Yla TNV dpuva Tov viotob.

IIpoowptva 1o Néo Ppovptlo Sev eival eMOKEYIHO.

NEW FORTRESS The New Fortress, an
excellent example of late renaissance fortified
architecture, was built during the Venetian period
(1576-1578) at the northwest end of the city of
Corfu. It is part of the perimeter fortification of the
city, a project assigned to the engineer Ferdinando
(Ferrante) Vitelli. It was named New to distinguish
it from the existing fortress at the eastern end
of the city, which has since been called the Old
Fortress. The New Fortress played an important
role during the last Ottoman siege in 1716, during
which military operations were concentrated on
the western front of the city. During the British
Protectorate (1814-1864) several operations were
carried out on the fortress, as it was considered
particularly important for the defense of the island.
Temporarily, the New Fortress cannot be visited.



KTHMA MON REPOS

ITAAAIOIIOAH

To Ktrjpia Mon Repos Bpicketal 6T Xepoovioo Tov
Kavoviov, peta&d tov mpoaotiov Tov Avepopviov
Kat Tov A6@ov NG AvAAnyng. Améxet HOALG 2 xApL.
amod To KEVIPO TNG GVYXPOVNG TTOANG Kol KAAVTITEL
TpRpa TG apxaiag mOANG tng Képxvpag, g
ITaAaw6dTOANG.
To Krrjua, To omoio €xel ouvolikn éktaon 235
oTpeppatwy Tepinov, Stabétel PoTtaviko knmo
pe mlovowa PAaotnon. Zfuepa, OTO  XWPO
owlovrtal ta Aeiyava tov Iepod g Hpag (Hpaio)
ota votodutikd, o Naog tov Kapdakiov ota
voToavatohkd kat 0 Metapulavtivog Naog tov
SwTnpog XpOTOL OTO HECOV TNG AVATOMIKNG
TAEVPEG TOV.

MON REPOS Mon Repos Estate is located
on the Kanoni peninsula, between the suburb of
Anemomilos and the hill of Analipsi. It is only 2 km
from the center of the modern city and covers part
of the ancient city of Corfu, Paleopolis. The Estate,
which has a total area of approximately 235 acres,
has a botanical garden with rich vegetation.Today,
the site preserves the remains of the Sanctuary
of Hera (Heraio) in the southwest, the Temple of
Kardaki in the southeast and the Post-Byzantine
Temple of Christ the Savior in the middle of its
eastern side.

Krfipa Mon Repos | Mon Repos Estate, T.K. 49100,
Képkvpa T.: +30 26610 48310, 26610 48120

NAOXZ APTEMIAAX
H idpvon tov vaov tomobeteital yvpw oto 580
n.X. Eivat 0 pdtog yvwotdg Swpitkdg vadg, mov
owkodopnOnke and métpa. Anéd To YAunto Stakoopo
Satnpeital 10 peyaAdtepo [EPOG TOv SUTIKOD
TWPLVOV AETWUATOG, TO OTol0 Ofpepa ekTiBeTau

oto Apxatoloyiké Movoeio Képkupag. IIpokettat
yla T0 TOo TIPWIHOTEPO AiBtvo aétwpa pe avayAven
Saxdounon atny EAANVIKN TéEXVN.

TEMPLE OF ARTEMIS The foundation
of the temple is placed around 580 BC. It is the
first known Doric temple, built of stone. From
the sculptural decoration, most of the western
pediment is preserved, and it is currently exhibited
in the Archaeological Museum of Corfu. It is the
earliest stone pediment with relief decoration in
Greek art.

Ayiot @ed68wpot ITakardomong, Képkupa | Aghioi
Theodoroi Paleopolis, Corfu

BYZANTINO ®POYPIO
AITEAOKAXTPOY

To Ayyehdkaotpo amotelel éva amd Ta
ONUAVTIKOTEPA  PPOVPLAKA  CLYKPOTHHATA  TNG
Képrvpag. H 8uaitepn otpatnywkn kat andpdntn
6¢om tov 0710 PopeloduTIKG AKPO TOL VNOLOV, IOV
ehéyxet oxedov oAokAnpn tn Baldooia meploxm
™G votiag Adplatikng kaboploe tTnv ToXN Kat TV
nopeio TG Képkvpag yla moAAog atwveg. ZoPapég
evleifelg, dev amoxAeiovv mBaviy oxvpwon 1
£YKATAOTAOT) GTO XWPO YLt TPWTN Qopa Ndn 6TOVG
npwtovg Pulavtivodg xpdvoug (506-606 a.).

BYZANTINE FORTRESS

OF ANGELOKASTRO Angelokastro is one

of the most important fortress complexes of Corfu.
Its special strategic and impregnable position at
the northwestern end of the island, which controls
almost the entire maritime area of the southern
Adpriatic, determined the fate and course of Corfu
for many centuries. Serious indications do not
exclude possible fortification or settlement in the
area for the first time already in the early Byzantine
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times (5th-6thcentury).
Kprvn, 49083, Képkvpa | Krini 49083 Corfu
T.: +30 26610 48310 e-mail: efaker@culture.gr

AAZAPETO
Hvnoida Aalapéto Ppioketal oe andotaon Suodpuat
vauTtikdv phiwv and to Adve g Képrvpag.
IvooTto katd Ta makaidtepa Xpovia cav vioi Tov
Ayiov Anuntpiov, ogeilel To onueptvd 6vopd Tov
oto AowokaBapTrplo mov Aettovpynoe ekel amnd
Ta xpovia G Bevetokpartiag péxpt v Evoon).
To 1992 xapaxTnpioTKe WG LOTOPIKOG XWPOG LTO
etk Kpatikl TpocTacia, Ovrag Hvnpeio apevog
LaTPIKAG LoTopiag, agetépov EBvikng Avtiotaong
aMa kat EQvikrg Zvp@ihioong. Ztn ovvéxela
petaPiBaodnie n mAPNG KvpLOTNTA, Vopr Kat
Katoxm emi tng vnoidag oto Arjuo Kepkvpaiwv.

LAZARETTO The islet of Lazaretto is
located at a distance of two and a half nautical
miles from the port of Corfu. Known in earlier
years as the island of Aghios Dimitrios, it owes its
current name to the sanitarium that operated there
from the times of the Venetian Empire until the
Union with Greece. In 1992 it was classified as a
historical site under special state protection, being
a monument of medical history on the one hand,
National Resistance and National Reconciliation on

the other. Then the full ownership and possession
of the island was transferred to the Municipality of
Corfu.

BIAO
Bido ovopdletar 1o KATAMPAOLVO VNOAKL TIOV
Bpioketar ot Popela mhevpd TG TMOANG TNG
Képrvpag. Améxet mepimov éva pikt an’ 1o maAtd
Atpavt. Me éktaon 530 otpéppata To vnol Tov
Bido amote)ei éva pikpod Quoko mapadetoo.. Xto
vnoi vmdpxet o ZépPiko Mavowleio, pvnueio
Kat vekpotageio Twv ZépPwv oTpATIWTWV TOV A’
IMaykoopiov IToAépov. Anotelei Tom0O XaAdpwong,
S1eBvaV KaTAOKNVWOoEWY KAl LOTOPIKAG UVAUNG.
Svvdéetal, katd tn Oepivr) epiodo, kaBnueptva pe
v 1OAn g Képrupag e mhotdpto.

VIDO Vido is the name of the green islet
located on the north side of the city of Corfu. It is
about a mile from the old port. With an area of 530
acres, the island of Vidos is a small natural paradise.
On the island there is the Serbian Mausoleum, a
monument and cemetery of the Serbian soldiers
of the First World War. It is a place of relaxation,
international camping and historical memory. It is
connected, during the summer season, daily with
the city of Corfu, by boat.




MOYZEIA | MUSEUMS

APXAIOAOTIKO MOYZXEIO
To Movoeio gthogevei apyatdtnTeg anod v apxaio
noAnN N6 Képkupag kat o vdlowmo vnoi.
toxo¢ NG €kBeong eivat va mapovoldcel GTovg
EMOKETITEG TNV TOALTLOTIKT] KA POVOULA TOV VI|GLOV
amd TOVG TPOICTOPIKOVG £wG TOVG PWUATKOVG
Xpovovg péoa amd po  mwAovowa  ovAloyr
ekBepdTwy,  omoia mepAauPavel onNpaAvTIKA épya
TEXVNG AN Kat avTikeipeva kabnpeptvig xprong.

ARCHAEOLOGICAL MUSEUM The
Museum houses antiquities from the ancient city
of Corfu and the rest of the island. The aim of
the exhibition is to present to visitors the cultural
heritage of the island from prehistoric to Roman
times through a rich collection of exhibits, which
includes important works of art as well as everyday
objects. A. Bpatha 1, Képkvpa | Ar. Vraila 1, Corfu
T.: +30 26610 30680

BYZANTINO

MOYZEIO ANTIBOYNIQTIXXAX
O vadg agepwpévog oty Ymepayia Geotoko
«Kvpd Avtifovviwtiooa», amotekel éva amd Ta
XAPAKTNPLOTIKOTEPA  EKKANOLAOTIKG  pvnpeia
mg moAng g Képkvpag «xat  Pprokotav
non oe Aertovpyia amd Ttov 150 awwva. EZtnv
Avtifouviwtiooa  extifetar  povipa  mhovola
KAl OTUAVTIKT] GLAAOY QOpnTdV EIKOVWY Kl
kewnAiov. H ovloyn mepthapfdver onpavtikd
£pya EMWVOHOY KAl AVOVOHWV  KOAALTEXVWY,
ano tov 150 aiwva éwg kat Tov 200 atwva Kal
avTimpoowneLel TANPwG &L alwveg BpnoKevTIKNG
KaAAITeXVIKNG ék@paong kal Snpovpyiag otny
Képkvpa aAld kot ta Entavnoa.

BYZANTINE

MUSEUM ANTIVOUNIOTISSA The
church dedicated to the Blessed Virgin "Kyra
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Antivouniotissa”, is one of the most characteristic
ecclesiastical monuments of the city of Corfu and
was already in operation since the 15th century. A
rich and important collection of portable icons and
relics is permanently exhibited in Antivouniotissa.
The collection includes important works by famous
and anonymous artists, from the 15th century to
the 20th century and fully represents six centuries
of religious artistic expression and creation in
Corfu and the Tonian Islands. Apoeviov, meploxr
Movpayta, T.K. 49131, Képkvpa | Arseniou str.
Mouragia, Corfu. T.. +30 26610 38313 www.
antivouniotissamuseum.gr

MOYZXEIO AZIATIKHXE TEXNHX
To Movoeio Aoctatikng Téxvng tng Képkvpag,
t0 povadikd povoeio oty EANdda mov eivan
AQLEPWUEVO ATOKAEIOTIKA OTNV TEXVN Kol TIG
apxaotnteg TG Anw AvatoAng kat g Ivdiag,
oteyaletat oto Avaktopo twv Ayiwv Mixan\ kat
Tewpyiov. To Movoeio Actatiknig Téxvng, aplOpei
niepimov 10.500 avtikeipgeva ta omoia mpoépyovTal
anod dwpeés WwTikwy cVAAoywy. Tov Tuprva Tov
Movoeiov, anotéeoe 1 ovAloyr tov Ipnyopiov
Madvov (1850-1928), o omoiog Stetéleoe péaPng
™m¢ EA\&Sag oty Avotpia. H owoianwvik
ovAAoyr| Tov Ip. Mdvov Aettobpynoe wg payving
mpooekbOVTAG Kat aAleg Swpeg Kal onpepa To
00VOAO TWV TeEKUNPiwV TOV povoeiov Bewpeital wg
L0 OO TIG OT|HAVTIKOTEPEG CUANOYEG OLVLATIWVIKIG
TEYVING TAYKOOUIWG.

MUSEUM OF ASIAN ART Museum of
Asian Art of Corfu, the only museum in Greece
dedicated exclusively to the art and antiquities of
the Far East and India, is housed in the Palace of
Saints Michael and George. The Museum of Asian
Art has approximately 10,500 objects which come
from donations from private collections. The core of
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the Museum was the collection of Grigorios Manos
(1850-1928), who was the ambassador of Greece
to Austria. Mr. Manos' Sino-Japanese collection
acted as a magnet for other donations, and today
the museum's entire collection is considered one
of the most important collections of Sino-Japanese
art in the world. ITahatd Avdktopa, T.K. 49100,
Képkvpa| Palace of SS Michael and George, Corfu
T.: +30 26610 30443 www.matk.gr

MOYZEIO XOAOMOY
O EBvikog ITontrg Atovdolog Zohwpog élnoe katd
Ta TEPLOCOTEPA XpOvia TrG {wrg TOL Kat HEXPL TOV
Bavatov Tov (1798-1857) otnv Képkupa, dmov kat
éypaye To peyakuTepo aAAd kal To oTovdaldTepo
uépPOg Tov £pyov TOv, cuumepAaUPavOpEVWY Kol
twv "EAedBepwv ITohopknuévwv" . Eto omitt dmov
élnoe, éypaye kot méBave o momnThg, SpLONKe
and v Etapeia Keprvpdikwv Zmovdwv kat
Aettovpyel wg «Movogio ZoAwpod» to Kévtpo
ZOoAWUIKOV ZTOVSWV.

DIONYSIOS SOLOMOS MUSEUM
A museum dedicated to Dionysios Solomos, a
prominent Greek poet, who wrote the National
Greek Anthem and spent many years of his life in
Corfu. Apoeviov 1,Movpéayla T.K. 49100, Képxvpa
| Arseniou 1, Mouragia, Corfu T.: +30 26610 30674

MOYZXEIO

ITAAAIOIIOAHX - MON REPOS
H énavln, otnv omoia oteydetat to povoeio
KTiOTNKe TNV emoxr NG Ayylokpatiog amd Tov

Yrato Appootn twv Ioviwv Nfowv Sir Frederick

Adam «kat amotehel XapakTnploTIKO  Seiypa
veokAaolkng  apyttektovikng (1828-1831). H
poviun  éxBeon, Paciopévn oe SVo Oepotirég
eVOTNTEG, avanThooeTal o¢ Sekatéooepls aifovoeg.
AvBevtikd  avTikeipeva Kat  EMOMTIKO  VAIKO



Tapovotalovy OYelg TG LoTopiag Tov KTnpiov,
kaBwg kat Twv apyaiwv puvnieiwv otov evpvTEPO
neptBarlovra Xwpo Tov.

MUSEUM OF PALEOPOLIS-MON REPOS
The mansion, in which the museum is housed,
was built during the British Occupation era by
the High Commissioner of the Ionian Islands,
Sir Frederick Adam, and is a typical example
of neoclassical architecture (1828-1831). The
permanent exhibition, based on two thematic
sections, is spread over fourteen halls. Authentic
objects present aspects of the building's history,
as well as of the ancient monuments in its wider
surroundings. Krpa Mon Repos, T.K. 49131,
Képkupa | Mon Repos Estate, Corfu T.: +30 26610
41369

ANAINQXTIKHETAIPEIA KEPKYPAX
H Avayvwotikny Etapia Kepkvpag eivar T0
mahatotepo mvevpatikod iSpuvpa g EANASag, pe
adtdAewntn Aertovpyia amd to 1836. MéAn g
vmnpEav oL Mo ONHAVTIKEG TIPOCWTIKOTNTEG TTOV
élnoav otnv Képrkupa toug Svo tehevtaiong awveg.
AwaBétel pa movota e&etdikevpévn kat Slapkwg
epumhovTi{opevn PipAodnkn kabwg kat povadikeég
OoVANOYEG TIOLKIAWV ApYELAKWY TEKUNPiwV.

READING SOCIETY OF CORFU The
Reading Society of Corfu is the oldest intellectual
institution in Greece, with uninterrupted operation
since 1836. Its members were the most important
personalities, who lived in Corfu in the last two
centuries. It has a rich specialized and constantly
expanding library, as well as unique collections
of various archival documents Kamodiotpiov 120,
Képkvupa | Kapodistriou 120, Corfu. T.:+30 26610
39528, email: anagnostikicorfu@gmail.com,
www.anagnostiki-etairia-kerkyras.eu

MOYZXZEIO XAPTONOMIZMATON

IONIKHX TPAIIEZAX
To Movoeio Xaptovoptopdtwv Iovikng Tpamélng
oteydletal oTov TPWTO OpoPo Tov datnpenTéov
Kktnpiov, 6mov Aettodpynoe, 1o 1840, T0 MPWTO
Katdotnua g Iovikng Tpamél{ng otnv Képrupa.
H ZvMoyn tov Movoeiov mepthapfdver ta
xaptovopiopata mov kKukho@opnoav kad OAn
v otopia Tov vewTtépov EAAnvikod Kpdtovg kat
kaAvmret 180 £t oTopiog.

BANKNOTE MUSEUM

OF THE IONIAN BANK The Banknote
Museum of the Ionian Bank is housed on the
first floor of the building, where the first Branch
of the Ionian Bank in Corfu operated in 1840.
The Museum's Collection includes the banknotes
circulated throughout the history of the Modern
Greek State and it covers 180 years of history.
IMateia Ayiov Emvpidwvog/Hpwwv Kvumplakod
Aywva, Képkvpa | St Spyridon Square, Corfu T.:
+30 266 104 1552

CASA PARLANTE
H povoetaxn ékBeon Ppioketa ev eidet avBevtikov
TAAALOD  KEPKLPATKOL aPXOVTIKOV OTO KEVTPO
g ToAng g Képkvpag, 6mov mapovotdletat n
Kabnpeptvr) {wr piag TUTIKNG OLKOYEVELNG EVYEVDV
Tov 190V quwva, He KvoOpeves avOpwrLveg
PLyovpeg, TpaypaTikés HUpwSLEG Kal XOVG eKEIVG
NG emoxns.

CASA PARLANTE The museum exhibition
is located in a kind of authentic old Corfu mansion
in the center of Corfu town, where the daily life
of a typical noble family of the 19th century is
presented, with moving human figures, real smells
and sounds of that time. Nik. @eotoxn 16, Képxvpa
| Nikiforou Theotoki 16, Corfu T.:+30: 26610 49190,
www.casaparlante.gr

[47 |




MOYZEIO THX ®IAAPMONIKHX
ETAIPEIAY KEPKYPAY «<NIKOAAOX
XAAIKIOIIOYAOX MANTZAPOZX»

O HOVOIKOEKTAUSEVTIKOG KAl OLVAVALAKOG AvTOg
opyaviopogs, vmd v kaAhrexvikn kabodniynon
apxtkd tov Nikodaov Mavtlapov kat otn cuvéxeta
dMwv onpavtikov ovvBetwv g Emtavrioov
ekelixBnke oe kevipwkn eotia avdmtvdng g
£vTexvng povotkng ota Entdvnoa kat otnv EAAGSa
Tov 190v at. Tnv mopeia tov Idpvpatog péoa atovg
oxedov 6vo awwveg adtdkomnng Spaong Tov emiyetpel
va oklaypagroet To Movaogio g Ohappovikng
Héow Twv Tekunpiwv mov extiBevtal og auTo.

MUSEUM OF THE PHILHARMONIC

COMPANY OF CORFU “NIKOLAOS

CHALIKIOPOULOS MANTZAROS”
This musical and educational organization of the
Philharmonic Company of Corfu developed into
a central center for the development of artistic
music in the Ionian Islands and in Greece in the
19th century. The Philharmonic’s Museum tries
to outline the course of the Foundation during
its almost two centuries of uninterrupted activity
through the tokens exhibited in it. Nikngopov
@eotokn 10, Képkvpa | Nikiforou Theotoki 10,
Corfu T.:+30 26610 39289 www.fek.gr

MOYZEIO IATPOXEIPOYPI'IKHX

ETAIPEIAY KEPKYPAX
H Iatpoxepovpyikr Etaupeia Képrvpag (IXEK)
10p0Onke 1o 1897 amd Kepkvpaiovg ylatpovg.
Amotedel fa anmd TIG apXALOTEPEG EMOTNHOVIKEG
eTatpeieg oTov eEAAnvikod xwpo. Tov mpwto §omAiopd
Tov «latpeiov» amotélece TO XelpOvPYIKO VAIKO
mov TAeovaoe anod Tov EXNAvotovpkiko moAepo Tov
1897 kat to onoio dwpnOnke otnv Etatpeia and tov
«Hueprjoto Xpovoypago» tov Aovdivov. H IXEK
Saféter a edalpetiky povoelakr ouAloyr pe

| la‘l.'fl)lK(') €EOMALOUO amd Swpeé VTOMWY LaTpV Kat
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TWV OLKOYEVELDY TOVG KABWG Kal fa OTavIoTaTH
noAOyAwaon tatpkr BipAodnkn. Tnv dvoin tov
2024 n povoetaxn avlloyn Ba emavekteBel yla To
KOVO e KAVOTOUO TexVOAOYIKT vTtooThpEn yia
mv avadeldn twv exbepatwy. Ilpocwpvd kaveig
umopel va emoke@Tei povo tovg xwpovg g IXEK
070 eEAIPETIKIG APYITEKTOVIKNG KTNPLO GTO OToio
oteydletat.

MUSEUM OF THE MEDICAL AND

SURGICAL SOCIETY OF CORFU

The Medical and Surgical Society of Corfu (IXEK)
was founded in 1897 by Corfiot physicians. It is
one of the oldest scientific societies in Greece.
The Society has an excellent museum collection of
medical equipment donated by Corfiot physicians
and their families as well as a rare multilingual
medical library. In the spring of 2024 the museum
collection will be re-exhibited for the public with
innovative technological support to highlight the
exhibits. For the time being, one can only visit the
premises of IXEK in the building of exceptional
architecture in which it is housed. ITAateia
Skapapayka 4, Képkvpa | Skaramaga 4, Corfu T.:
+30 2661039615 www.ixek.gr

XEPBIKO MOYZXEIO

ZEPBIKO ZIIITI
To XepPkd Zmitt Ppioketar o0t0 KEVIPO TNG
Képkvpag kat ovpmepthappaver to Movoeio «Ot
ZépPorotnv Képkupa 1916-1918» kat o Ilpofeveio
g Opoomovdiaxng Anpokpariag g Zeppiag oto
onoio epyaletat o emitipog IIpd&evog. Zrov xwpo
avTo Tapovotdfovtal Séka SlapopeTikég EVOTNTEG
péoa amd TIG OTOIEG UE PWTOYPAQIES, XAPTEG,
éyypaga kot Slapopa avTikeipeva, KalvmTETAL
XPOvoloyikd 1 totopikr mepiodog and to 1915 (o
AULVTIKOG aywvag Twv ZépPwV) HEXPL TO TENOG TNG
napapovig Twv ZépPwv otny Képkvpa (téhog Tov
Ipwrtov IMaykoopiov IToAépov).



SERBIAN MUSEUM / SERBIAN HOUSE
The Serbian House is located in the center of Corfu
and includes the Museum "Serbs in Corfu 1916-
1918" and the Consulate of the Federal Republic of
Serbia where the honorary Consul works. In this
space, ten different sections are presented through
which, with photographs, maps, documents and
various objects, the historical period from 1915 (the
defensive struggle of the Serbs) to the end of the stay
of the Serbs in Corfu (the end of the First World
War) is chronologically covered. MovoTto&ddov
19, Képxvpa | Moustoxidou 19, Corfu T.: +30 2661
023277 www.serbianmuseumcorfu.weebly.com

MOYZEIO

IONIOY ITANEIIIXTHMIOY
Ot Movoelakég ZvAhoyég tov Ioviov ITave-
muotnpiov 1SpvOnkav pe otodX0 TNV VTOOTNPIEN
TOU  eKTMadevTIkoD  £pyov TWV OXOADV Kt
Tov  tunuatov  tov  loviov Ilavemortnpiov
0¢  TPOMTUXIAKO Kal HETATTUXIaKO  eminedo,
EVIOXDOVTOG TNV EMOTNUOVIKT] €PELVA KAl Tn
HeTadoon TNG YVWONG TOGO OTNV TAVETLOTNULAKT
KOLVOTNTA OO0 KAl GTO VPV KOLVO.

IONIAN UNIVERSITY MUSEUM
The Museum Collections of the Ionian University
were established with the aim of supporting the
educational work of the faculties and departments
of the ITonian University at undergraduate and
postgraduate level, enhancing scientific research
and the transmission of knowledge both to the
university community and to the general public. I.
®eotoKn 72, Képkupa 49100 | 1. Theotoki 72, Corfu
T.: +30 26610 87439 www.museum.ionio.gr

MOYZEIO KAITIOAIXZTPIA
To Movaeio Kamodiotpia, To povadiko aplepwuévo
oty e&éxovoa mpoocwmkdTTA Tov Kepkvpaiov

Iwavvn Koamodiotpia, mpwtov KuPepvitn tng
EMGSag kat kopugaiov gupwmaiov StmAwpdrn,
npoo@épet éva takidt oty Iotopia tng Képkvpag,
™G Evpwmng kat tng vedtepng EANGSac. To
Movoeio oteyaletar otnv «Kovkovpitoa», tnv
eEoxikn katotkia NG okoyévelag Kanodiotpia oo
Xxwptd EvpwmodAot, mov améxet pohg 7 AW amod
v moAn g Képrvpag kat to dave. Zrnv Moviun

‘ExBeon, o emokéntng mapakolovbei tnv mopeia

g {wn|g Tov Iwdavvn Kamodiotpia.

KAPODISTRIAS MUSEUM The
Kapodistrias Museum is the only one dedicated
to the outstanding personality of Corfu, Ioannis
Kapodistrias, the first Governor of Greece and
a leading European diplomat. The Museum is
housed in "Koukouritsa", the country house of the
Kapodistrias family in the village of Europouloi,
which is only 7 km from the city of Corfu and
the port. Kovkovpitoa EvpwmodAwv, Képkvpa/
Koukouritsa | Evropouloi, Corfu.T.: +30 26610
32440 www.capodistriasmuseum.gr

AXIAAEIO
To Axilewo eivat to avdkTopo MOV €KTIOE 1|
avTokpdtelpa NG AvOTPOOLYYPIKNG AvToKpa-
topiag, EXloafet, yvwotn wg Zicov, atny meploxr
tov Taotovpiov Tng Képkvpag ota téAn Ttov
190v awwva. Koplo xapaxtnptotikéd Tov eivat
10 mANBog Twv ayalpdtwv TOV amekovilovy
popeés e EAMnvikiig puBoloyiag kat koopovv
Tov mepIPAAOVIa XWPO KAl TO  ECWTEPIKO
Tov avaktopov. To Axilewo mepiBarletat
and Bavpactovg kAmove, pe efwTikd QuTA TOV
ekTeivovtal oty mAayid Tov Pouvvod péxpt Tn
0dlacoa. Ekel vmapxovv oL eyKataoTAoElG TNG
pvnuetwdovg amoPabpag kat n pappdpivn yégpupa,
7oL 081 YOVOE TOVG EMOKENTEG TWV AVTOKPATOPWV
ané v Bdlacoa oto avaktopo. To AxilAeio
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HEXPL VEOTEPNG EVIUEPWOTG, TIAPAUEVEL GUVONIKA
KAEIOTO Yl TO KOO AOYw TNG eKTEAEONG TwV
£PYAOLOV ATOKATACTAOTG.

ACHILLEION Achilleion is the palace built
by the empress of the Austro-Hungarian Empire,
Elisabeth, known as Sissy, in the Gastouri area of
Corfu, in the late 19th century. Its main feature is
the multitude of statues that depict figures from
Greek mythology and adorn the surrounding area
and the interior of the palace. The Achilleion is
surrounded by magnificent gardens, with exotic
plants that stretch up the mountainside to the sea.
There are the facilities of the monumental dock and
the marble bridge, which led the emperors' visitors
from the sea to the palace. Achilleion remains
closed to the public until further notice due to
restoration works. Gastouri, Corfu T.: +30 26610
56210 www.achillion-corfu.gr

MOYZXEIO THX EAIAX

«AONATOZ ITAIITETHX»
H 1otopia ™G kaAMiépyelag g eMdg kat g
elatovpyiag oto xwptd Twv Kuvomaotdv kat otnv
EVPUTEPT) TIEPLOYT).

OLIVE MUSEUM

“DONATOS PAIPETIS” The history of
olive cultivation and olive oil production in the
village of Kynopiastes and in the neighboring area.
Kuvomdoteg, Képkupa | Kynopiastes, Corfu
T.: +30 26613 61800, 26610 57058

MOYZEIO ENOTIS-

EAAIOTPIBEIO KONXTANTH
H wotopia g kaAhiépyetag g eMdg kat Tng
ehatovpyiag otnv Képrvpa. Bpioketar oto xwptd
Biotwvag g Popetodutikrg Képrupag.

150 |

MUSEUM ENOTIS -

KONSTANTIS OLIVE OIL MILL The
history of olive cultivation and olive oil production
in Corfu. It is located in the village of Vistonas
in northwestern Corfu, Biotwvag, Képkvpa |
Vistonas, CorfuT.: +30 26630 49357 www.enotis.gr

AAOTPA®IKO MOYZEIO

TOIIKHX KOINOTHTAX AAKQONQN
Bpioketat Bopetodutika g Képkvpag 610 xwptd
Adxwveg kat SnpovpynBnke amd Tovg KAToikovg
Tov pe okomd TN Statripnon Twv ebipwv kat Twy
Tapadooewy TOVG.

FOLKLORE MUSEUM OF

LAKONES COMMUNITY It is located
northwest of Corfu in the village of Lakones and
was created by its inhabitants in order to preserve
their customs and traditions.
Adxkwveg, Képrvpa T.: +30 694 462 1938

AAOTPA®IKO MOYZEIO
YINAPAAQON «NIKOZX ITAKTITHX»
I6pvOnke and v Iotopikn Aaoypagikiy Etaipeia
Méong Képkvpag kat exBéter vhko amd v
neploxn) TG Méong Képkvpag. Ta dwpdtia eivat
eMMAWHEVA OTIWG NTAV TO Uéoo emimedo €vog
VOLKOKUPLOU 0T TEAN] TOL TIEPACUEVOL QULWVAL
210 Xwpo Tov povoeiov vrdpxet PiPA1oBnKN kot TO

apxeio Tov povoeiov.
FOLKLORE MUSEUM OF
SINARADES “NIKOS PAKTITIS”
It was founded by the Historical Folklore Society
of Middle Corfu and exhibits material from the
region of Middle Corfu. The rooms are furnished
according to the average standard of a household at
the end of the last century.. Zvapddeg | Sinarades,
Corfu T.: 26610 54962, 698 011 8959
www.laografikomouseiosinaradon.blogspot.com



IIINAKO®HKEZ | ART GALLERIES

IIINAKO®HKH

AHMOY KENTPIKHY KEPKYPAX

KAI ATATIONTION NHZON
I8p0bnke To 1991, kat oteydletal, and to 1995,
otnv avatolikn trépvya twv Iakaiwv Avaktopwy,
Ayiwv Mixan\ kat Fewpyiov, 0To 10TOpIKd KEVTPO
™G moANG TG Képrvpag. Eva pépog twv culhoywv
xapaktikig extifetar emiong and tov NoéuPpro
Tov 2008 070 1oTOoPIK KTAPLo TNG Ioviov BovArg.
O eMOKENTNG, OTNV TMEPUYNOT TOL OTHV HOVIUN
éxBeon g ovAoyng {wypagkng ota Ilohad
Avaxtopa, éxel TNV evkalpia va yvwpioet amd
KOVTA QVTUTPOCWTEVTIKA €pya-oTabpovs yla tnv
egEMEn g Téx VNG oty Képkupa and tov 160 éwg
70 Téhog oxeddV Tov 200V atdva.

MUNICIPAL GALLERY OF CENTRAL

CORFU & DIAPONTIAN ISLANDS

It is housed in the eastern wing of the Palace of SS
Michael and George in the heart of the old town of

(T.A)

Corfu. A part of the engravings’ collection is at the
historical building of the Ionian Parliament. The
visitor, during a tour of the permanent exhibition
of the painting collection in the Palace, has the
opportunity to get to know representative works
for the development of art in Corfu from the 16th
to almost the end of the 20th century.

IMaAawa Avaktopa (Ayiov Mixan kat Tewpyiov),
Képkvpa | Palace of SS Michael and George, Corfu
T.:+30 26610 48690 www.artcorfu.gr

EGNIKH IIINAKO®HKH

ITAPAPTHMA KEPKYPAX
To mapaptnua g EBvikng IlvakoBrkng otnv
Képkvpa, otnv mepoxny ¢ Katw Kopaxidvag
oteydletat o€ SV0 AVAKAVIOHEVA LOTOPIKA KTHPLA,
10 Kaotehivo kot Kaoteléto. Zto mapdptnpa
Aettovpyet  poviun  ékBeon mov  mapakolovBei
mv  etéMEn TG veoeAAnvikng  {wypagikng
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and Ta mpdta petafulavrivd xpovia pExpL Tig
ovyxpoveg dnpuovpyieg TnG Tekevtaiog Sekaetiag.
Opyavavovtar  emiong  meplodikés  ekBéoelg
Kat ekdnAwoelg. XT0 TapdpTnHa  AELTovpyoLV
KaOnueptvd ekmatdevTikd mPOypAppHaTA Yot ONEG
TG Pabpidec ¢ exmaidevong.

NATIONAL GALLERY

ANNEX OF CORFU 1t is housed in two
renovated historical buildings, Castellino and
Castelletto. In the annex, there is a permanent
exhibition that follows the evolution of Modern
Greek painting from the first post-Byzantine
years to the modern creations of the last decade.
Periodic exhibitions and events are also organized.
The annex runs daily educational programs for all
levels of education. Kaotehivo, Katw Kopaktdva,
Képkupa | Castellino, Kato Korakiana, Corfu T.:
+30 26610-93333 www.corfu.nationalgallery.gr/
parartema-kerkyras-plerophories

KEPKYPATKH NINAKO®OHKH
H Kepkvpaikr TvakoOnkn anotelel v mpan
Wuwtikn mpwtoBovhia TpoPfoAig kat HeAETNG TG
Keprupdikng téxvng. I8pvbnke to 2005 yua va
oteydoet T ovAloyn Tov Kepkvpaiov moAttikod
pnxavikod kat ouAAEkTn, MixanA Ayyehov Bpad,
pe €pya tov 190v, 200v kat 210V atdva kot eoTLaeL
otnv kaAitexvikn mapaywyn g Képkvpag.

CORFU ART GALLERY
Corfu Art Gallery is the first private initiative to
promote and study Corfiot art. The permanent
exhibition has works of the gallery’s founder, of
private donations and of artists, dated from the
19th century until nowadays. It focuses on the
artistic development and creation in Corfu.
I. ®gotokn 77, 49100 Képkvpa | LTheotoki 77,
Corfu T. +30 26610 41085-6-7-8
www.corfuartgallery.com

IXTOPIKA KTHPIA - MNHMEIA
HISTORICAL BUILDINGS AND MONUMENTS

(B.T.)



ANAKTOPO TON ATION
MIXAHA KAITEQPTIOY

To veOKAAOIKO QUTO KTNPLO Eival KATAOKEVAOUEVO
anod nwpodBo MaAtag kat KTioTnke avapesa ota
1818 kau 1823 emi Sir Thomas Maitland (1759-1824),
npwtov Appootn twv loviwv Nfjowv. O Maithavt
Nrav mapaAAnia Méyag Mdyiotpog tov Taypatog
Twv Ayiwv Mixan\ kot Tewpyiov. Xto Taypa ovtd
o@eilel To Ovopd Tov To Avdktopo. To 1864, petd
v Evwon twv Entaviicwv pe v EAXNdda, mépaoce
otV dloktnoia Tov eEAAVIKod KpATovg, kat and to
1928 oteydlel to Movoeio Actatikng Téxvne.To1994
xpnowomomnbnke ya TG avaykeg Tng Zvvodov
Kopugnig twv kpatwv pedv ¢ Evpwmnaikng Evwong,
n omoia mpaypatonowOnke otnv Képkvpa. Znuepa oe
auTo oteyaletar to Movoeio Aotatikiig Téxvng kat n
Anpotikr) IivakoBrkn.
PALACE OF SS MICHAEL

AND GEORGE This neoclassical building is
made of Maltese sandstone and was built between
1818 and 1823 under Sir Thomas Maitland (1759-
1824), the first Commissioner of the Ionian Islands.
Maitland was also Grand Master of the Order of Saints
Michael and George. The Palace owes its name to this
Order. In 1864, after the union of the Ionian Islands
with Greece, it became property of the Greek state, and
since 1928 it houses the Museum of Asian Art. Today
it houses the Museum of Asian Art and the Municipal
Gallery of Corfu. TTahawd Avaktopa, Képkupa | Palace
of SS Michael and George, Corfu

IONIOX BOYAH
Kartaokevdotnke 1o 1855. Tov Zentépufpio tov 1863
yneiotnke ekei 10 ynoopa g Evwoewg tov Ioviov
Kpdtoug kat tov Baotheiov tng EAAGSog. Metd v
‘Evwon pe tnv EAAada, 1o 1869, To ktrpto tn¢ Ioviov
BovArg, ekxwprifnke wg Swped otnv Kepkupdikn

Kowotnra  tov  Ayyhikavikod — ©pnokevpatog.
Amd 10 1978, mov Oeomdlel pe TN onuepwr Tov
popen, Aertovpynoe kat  wg €dpa  Movaeiov,
APLEPWHEVOL GTOVG aywveg yia Tnv ehevdepia Twv
Entaviiowv. Znuepa oto ktfipto g loviov BovAng
TPAYUATOTOOVVTAL  TIUNTIKEG  ekdNAWoelG  Kat
ovvedpldoeLs.

IONIAN PARLIAMENT It was built in 1855.
In 1863, the resolution of the Union of the Ionian State
and the Kingdom of Greece was voted in it. After the
Union with Greece, in 1869, the Ionian Parliament
building was donated to the Corfiot Anglican
Community. Since 1978, it also functioned as the
seat of a Museum, dedicated to the struggles for the
freedom of the Ionian Islands. Today in the building of
the Ionian Parliament, honorary events and meetings
are held. Movoto&bdov 3, Képkvpa | Moustoxidou 3,
Corfu T.: +30 2661 025555

ITAAAIO AHMAPXEIO - SAN GIACOMO

H kataokevn tekeiwoe 1o 1693. H mpwtn Aettovpyia
Tov Kktnpiov Tov Anuapyeiov g Képkvpag nrav
va oteydlet ) «Ztoa Twv Evyevdwe, kupiwg
Twv aflwpatikoy Tov evetikod otolov. To 1720
PETATPATINKE Ot €va amd Ta TAEOV @NUUOUEVA
B¢atpa tov eEAAadikod Xwpov, oV ovopdoTtnke “San
Giacomo’, Aoyw ¢ yettovikng kaBolkng ekkAnoiag.
MeTagd twv etwv 1733 kat 1893 €ytve To KEVTPO NG
eAAnvikng omepag mpooekvovtag ToAAovg Itakovg
povaikovg kau ouvBétes. To B¢atpo rTav To KEVTPO
yio T Snuovpyia g Emtavnotakng povotkng
OXOANG 1 TTOALTIOTIKT) TOV eMiSpaoT TV KATAAVTIKT.
Edw avadeiytnkav kat Eekivnoav ot mpwtot EAAnveg
povoikoi kot 6LVOETEG O pia EMOXT OTIOV 1) HOVGIKT
nrav ayvwotn otn peténerra EXAnvikn emkpareia. To
1892 10 B¢aTpOo OTAPATNOE TIG TTAPACTATELG TOV APOD
peTé@epe TN OKNVI} Tov aTo Takid Anpotikd Béatpo
Képrvpag. To 1903 anmogaciotnke va eykataotabdei
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ekel To Anpapyeio tng Képrvpag, evd kat n mhateia
UTPOOTA MO TO KTNPLO OVOUAOTNKE avemionua
mAateia Anpapxeiov.

OLD TOWN HALL - SAN GIACOMO
The construction of this imposing building finished
in 1693. The first function of the Corfu Town Hall
building was to house the “Club of the Nobles”- “La
Loggia dei Nobili’, mainly the officers of the Venetian
fleet. In 1720 it was transformed into one of the most
famous theaters in Greece, named "San Giacomo",
because of the neighboring Catholic Church. The
theater was the center for the creation of the Ionian
music school; its cultural impact was catalytic. Here
the first Greek musicians and composers emerged
in a time when music was unknown in the later
to be Greek territory. In 1892 the theater stopped
its performances after moving its stage to the old
Municipal Theater of Corfu. In 1903 it was decided
to install the Corfu Town Hall there, while the square
in front of the building was unofficially named Town
Hall Square. IMateia Anpapyeiov Képkvpa | Town
Hall Square, Corfu

OIKIA AATINOY APXIEIIIZKOIIOY
KTHPIO TPAIIEZAYX EAAAAOX

Zmv IMateia Anpapxeiov, akptBwg anévavtt and
to San Giacomo fpioketal n owia Tov Aativov
ApXlemokomov 1 allwg eVpiwg yVwoTOd wg TO
ktnpto ¢ Tpdmefag EAN&Sog. KrioBnke yia évav amd
Tovg 8v0 Pevetong cupPodrovg To 1630 kat apyotepa
napaxwpnOnke wg owkia oto Aativo apxlemiokomno.
Meta v Evetokpartia xpnoipevoe wg KuPepveio,
¢dpa g «Ioviov Tepovoiag», kat SIKAGTNPLO WG TO
1943 mov PopPapdiotnke. Exet knpuxbei totopikd
Swatnpntéo pvnueio. Xtn ovvéxewa, n  Tpamela
™™g EANdSog aydpace To ktfiplo kar avélaPe tnv
€0WTEPLKI Kat eEWTEPIKT| AMOKATAGTACT TOV. Zrjpepa
Bpioketar oto 8okTnolakd kabeotds tov Ioviov
[Mavemotnpiov.
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RESIDENCE OF THE
LATIN ARCHBISHOP In Town Hall Square,

directly across from San Giacomo is the residence of
the Latin Archbishop. It was built for one of the two
Venetian councilors in 1630 and later granted as a
residence to the Latin archbishop. After the Venetian
occupation it served as Town Hall, seat of the "lonian
Senate", and a court until 1943 when it was bombed.
It has been declared a historical preserved monument.
Anudpxov Ko 10, Képkupa | Dimarchou Kolla 10,
Corfu

SAIIONOIIOIEIO ITATOYNH
2T0 VEWTEPO KOPUATL TNG TOANG, OTNV TEPLOXT] TOL
Zapokov, Ppioketar To ocoamwvornoteio Ilatodvn,
mov €xel knpuxtel Statnpntéo pvnpeio Propnyavikng
KAnpovopag and to Ymovpyeio ITohtiopod. To
2017 n mapadootakr Aeitovpyia TnG conwvormolag
evtayOnke oto EBviko Evpetripto AvAng ITohtiotikng
KAnpovopudg tng EAAaSag kat otovg Katakdyovg mov
npoPAénovtar oty oxetikn ovpPaocn g UNESCO.
To canwvoToteio Aettovpyei adidetrtta and to 1891
wg onjpuepa, Statnpwvrtag Tov tapadootakd eEomAopud
Tov Kot anmoTelel {wvTaviy pviun Hag oNUavTikig
Tomkig mapadoong.
PATOUNIS SOAP FACTORY

In the newest part of the city, in the area of San Rocco,
exists the Patounis soap factory, which has been
declared a protected monument of industrial heritage
by the Ministry of Culture. In 2017, the traditional
operation of the soap factory was included in the
National Index of Intangible Cultural Heritage of
Greece and in the Lists provided for in the relevant
UNESCO convention. The soap factory has been
operating continuously since 1891 until today,
maintaining its traditional equipment and is a living
memory of an important local tradition. Iwavvov
@¢o0t0kn 9, Képkupa | Ioannou Theotoki 9, Corfu T.:
+30 26610 39806, www.patounis.gr



XQPOI AATPEIAZ | PLACES OF WORSHIP

—

IEPOX NAOZX ATTIOY ZITYPIAOQNA
O vaodg Ppioketal 0TO KEVTPO NG TMAALAG TOANG Kat
eivat o 1o yvwoTtog Tov viotov. Xtiotnke T dekaeTtia
Tov 1580. Zt0 e0wTeptkd Tov PpiokeTal To oKRvwHa
Tov Ayiov Emvpidwva, Tov givar 0 ToAovX0G Aylog
g Képrvpag. To kapmavaplod tng ekkAnoiag eivan o
ynAotepo ota Entdvnoa kat €xel mapopoto oxedaopod
pe T ovyxpovn eAAnvopBodoln ekkAnaia tov Ayiov
Tewpyiov Twv EAAMvwv ot Bevetia.

HOLY TEMPLE OF SAINT SPYRIDON
The temple is located in the center of the old town
and is the most famous of the island. It was built in
the 1580s. It houses the holy relic of Saint Spyridon,
who is the patron saint of Corfu. The bell tower of
the church is the tallest in the Ionian Islands and
has a similar design to the Modern Greek Orthodox
Church of Saint George of the Greeks in Venice. Ayiov
Zmopidwvog 32, Képkvpa/ Agiou Spyridonos 32,
Corfu T.: +30 2661 033059

IEPOX NAOX ATTON AIIOXTOAQN
IAZONA KAI ZOQXITIATPOY

O vaog mov eivat aglepwpévog otovg Ayiovg Iacwva
kat Zwoinatpo, padnrég tov Ayiov ITadhov, mov
npwrot Sidafav Tov xpLoTiaviopd 6Tovg Katoikovg Tov
vnotov tov 1o aiwva p.X. anotelel To oNHAVTIKOTEPO
pecofulavtivo pvnueio tng Képrvpag. O vadg owo-
Sopndnke yvpw oto 1000. Ze autév vIAPXOLV Ol
Tdgot Twv Ayiwv Idowva kal Zwotmdtpov.

HOLY TEMPLE OF THE SAINTS
APOSTOLS JASON AND SOSIPATROS

The church dedicated to Saints Jason and Sosipatros,
disciples of Saint Paul, who were the first to teach
Christianity to the inhabitants of the island in the 1st
century AD, is the most important Middle Byzantine
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monument of Corfu. The temple was built around
1000. In the temple there are the tombs of Saints Jason
and Sosipatros. ITdpodog Idowvog kat Zwotndtpov 1,
Képkupa | Tasonos and Sosipatrou 1, Corfu T.: +30 693
2610757

MHTPOITIOAITIKOXZ NAOZX ATTAX

OEOAQPAX (ITavayia EnnlawTtiooa)
H exxAnoia g Havayiag Znnlawtiooag amotelei
Tov Mntponohitikd Nao tng Képrvpag. Xriotnke
ota Té\n tov 160V alwva. ETov vaod @uldooetal n
ewkova G IMavayiag g Znnlawwtiooag, n omoia
peta@épOnke edw peTd TNV KATAOTPOPT) €VOG
mahatdTePoL vaov mov Pplokdtav ato Néo Opovplo
™m¢ Képxvpag and tovg Ayylovs. Ztnv ekkAnoia
QUAGOGETAL EMIOTG O€ aonuévia Adpvaka To oKivwua
™mg Aylag @eodwpag.

METROPOLITAN TEMPLE OF SAINT

THEODORA (PANAGHIA SPILEOTISSA)
Panaghia Spilaiotissa is the Metropolitan Church
of Corfu. It was built at the end of the 16th century.
Also, in this church, the relic of Saint Theodora is kept
in a silver sarcophagus. Mntpomolews 1, Képkvpa |
Mitropoleos 1, Corfu T.: +30 26610 37008

ATIOX NIKOAAOX TON
TEPONTON & TAEIAPXOY
MIXAHA 1} SAN NICOLO
DEI VECCHI (NTEBEKIAY)

‘O vadg, ktopévog oto Kapmérlo, pvnuovevetal
yia pwtn Qopato 1497.Ekel Pamtiotnke o mpwrtog
kvPepvntng ™G EANASoc, Iwdvvng Kamodiotpiag.
Katé v Stapketa tov mpwtov IMaykoopiov IToAépov
otav petagépbnke oty Képkvpa 1 efopiot
kvBépvnon twv ZépPwv, mapaxwpndnke o” avtovg o
Naog tov Ay. NikoAdov wg Mntponohitikdg Nadg ya
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va TeholV ekel TIG Lep€g Toug akolovBiec. X' avtdv
@uAdooetal, To peyaldtepo Tepdyto Tipiov EvAov
Tov vITapxeL aTnv Képrupa, kabwg kat tepdyia ayiwv
Aewydvav.
HOLY TEMPLE OF SAINT NIKOLAOS
OF THE ELDERS - SAN NICOLO DEI

VECCHI

The temple, built in Campiello, in the heart of the old
town, was mentioned for the first time in 1497. During
the First World War, when the exiled government of
the Serbs was transferred to Corfu, they were given
the Church of St. Nikolaos as a Metropolitan Church
to hold their sacred services there. XogokAéoug
Aovopavn 46, Képkvpa | Sofokleous Dousmani 46,
Corfu www.kampielo.blogspot.gr

ITANATTA TON EENQON - 1. NAOZ
THXY. ®. PANEPOMENHX TON EENON

H ExkAnoia xtiotnke anoé Hrepwtn Iepopdvayo ya
va KaADYEL TIG AEITOVPYIKEG KOl TIVEVHATIKEG AVAYKEG
TV TPOoPLYWV Kat Twv &Evwvy ot omoiot épxovtav
an6 v Hreipo kat Sev eiyav kamoto Naod v emoxn
¢ EAAnvikng Emavaotaong. O Naodg Stabétel éva
and Ta wpadtepa emixpvoa Sakoounuéva TéumAa
™ Képrvpag.

PANAGHIA TON XENON This Church
was built to cover the liturgical and spiritual needs
of the refugees and foreigners who came from
Epirus and did not have a Church at the time of the
Greek Revolution. The Temple has one of the most
beautifully gilded and decorated iconostasis of Corfu.
TI\. Hp. Kumpiakov Ayava | Square Iroon Kypriakou
Agonos T.: +3026610 43153



IEPOX NAOX TOY ATIOY IQANNOY
ITPOAPOMOY ITOAEQX KEPKYPAX

To 1480 ktiotnke 0 Nadg avtoég oto 6vopa Tov Ayiov
Iwavvov tov TIpodpopov kat Tng Ayiag ITapaokevr|.
Apyotepa 1o 1710 agepwbnke kat oto Ovopa
tov Ayiov Awovvoiov. O Naog avtog emi moAAd
xpovia Sietédeoe KabeSpicog Naodg twv Meydlwv
ms  Képkvpag Tpwtomamddwv. O  NikoAaog
Xahkidomovhog-Mavtlapog  xpnudtioe  emitpomnog
tov Noaod. Ztov Ayio Iwdvvn exkAnoidlovrav o
Aoviolog  Zodwuodg, ot Iwdvvng Kamodiotpag,
IakwPog IToAvAds k.a..Ot aytoypagieg Tov vaov ival
efaupeTikng  téxvne.Eniong, @uhdoocovtar Aeiyava
onovdaiwv ayiwv g OpBodofiag kat Aettovpyei
ULKPO LOVOELD LLE QOPTITEG ELKOVEG.
HOLY TEMPLE OF SAINT IOANNIS

OF CORFU TOWN
The Church was built in 1480 and it was the Orthodox
Cathedral for many years. The church's iconography is
of exceptional art. Also, in the temple are kept relics of
great saints of Orthodoxy. In addition, there is a small
museum with portable icons. Nikngopov @gotdkn 30
| Nikiforou Theotoki 30 T.: +30 26610 39316

IEPOX NAOX ATTON ITANTON IIOAEQX
O w0topkog Iepdg Nadg twv Ayiov Iavtwv kat
g Havayiag Blaxépvag mpwtoytiotnke to 1688.
Apyotepa Snovpyndnke adedpotnta kat tov 190
at, VOTEPA ATO OLKOVOLUKY) TAPAKUY, TEPACE OTNV
aded@oTNTa TV KpeoTWAWV kat ekSopéwv  Kat
KTIOTNKe 0TN onepvr Tov popn 1o 1851. O Naodg
éxet ketnia, Slaitepng KaOANTEXVIKNG KAl IGTOPIKNG
aklag.

HOLY TEMPLE OF AGHIOI PANTES

OF CORFU TOWN
The historical temple of Aghioi Pantes and Panaghia
Vlaherna was firstly built in 1688 by a monk. It was

built as it is today, in 1851. The Church has relics of
special artistic and historical value. Ayiwv Iavtwv,
Képkvpa | Aghion Panton Str. Corfu T.: +30 2661
046710.

IEPOX NAOX ATIOY ANTONIOY
210 vad avto ekkAnotdotnke 1o 1437 o Avtokpdtopag
Iwdvvng H' Tahaoloyog (adedgog tov Kwv/
vov, Tekevtaiov Avtokpdtopa NG Bulavrtivig
Avtokpatopiag), o  Owovpevikog  Ilatpapxng
Iwong kabig kat  Avtokpatopikr] ovvodeia, dtav
otapdtnoe 8w katd t Sdpketa Tov Takidov mpog
10 ovvédplo g Depdpag.

HOLY TEMPLE OF SAINT ANTONIOS
In 1437, the Byzantine Emperor and his entourage
stopped at this church during the journey to the
Conference of Ferrara.
Nix. @eotokn 115 | Nik. Theotoki 115

IEPOX NAOX ATION ITATEPON KAI
ATIOY APXENIOY

O vaodg oteyaler to ExxkAnotaotikd Movoegio tng
MntponoAns. H avéyepon tov vaold xpovoloyeitat
tov 160 awwva.. To 1768 avakatackevdoOnke
ek PaBpwv. Kataotpagnke ond PopPapdiopd
YEPUAVIKAV agpomAdvwy To 1943 olld avactnAd-
Onke MA\pwg ™ Sexaetia Tov 1990 pe pépva g
MntpomoAng.

HOLY TEMPLE OF AGHIOI PATERES

(HOLY FATHERS) AND SAINT

ARSENIOS
This Church houses the Ecclesiastical Museum of
the Metropolis. It dates back to the 16th century. It
was destroyed during the German bombing of 1943
and it was completely restored in the 1990s by the
Metropolis of Corfu.
Ayiwv Hotépwv, Képkupa | Aghion Pateron, Corfu
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IEPOX NAOX ATTOY TEQPTIOY

(ITAAAIOY ®POYPIOY)

O Iepdg Naog tov Ayiov Tewpyiov owodounOnke to
1840, evtdg Tov Iakatod Ppovpiov, yia Ty kdAvyn
TV OpNOKEVTIKOV AVAYKWV TWV AYYAwV OTpATIWTOV
mov vmnpetovoav oty Képkvpa v mepiodo tng
Ayyhikiig IIpootaciag (1814 - 1864).To 1865, e
mv evowpatwon twv Entaviowv otnv EAN&Sa, n
ekkAnoia tov Ayiov Tewpyiov, amd Ayyhkavikog
Naodg petatpannke oe OpBodoko. H exxAnoia tov
Ayiov Tewpyiov Bewpeitar and TG peyakvtepeg oe
uéyeBog tng mOANG kat Aettovpyel HOVO (ua opd To
XpOvo, v nuépa mov ylopTddeTal n pvrun Tov Ayiov
Tewpyiov.

HOLY TEMPLE OF SAINT GEORGE

(OLD FORTRESS)

The Holy Church of Aghios Georgios was built in
1840, inside the Old Fortress, to cover the religious
needs of the British soldiers who served in Corfu
during the period of British Protection (1814 — 1864).
In 1865, with the incorporation of Ionian Islands into
Greece, the church of Aghios Georgios was converted
from an Anglican Church to an Orthodox Church.
oo Ppovplo, Képkvpa | Old Fortress, Corfu

KAO@OAIKOX KAGEAPIKOX NAOX
(NTOMO) ATION IAKQBOY KAI
XPIZTO®OPOY

H kaBolkn untpomoAn mov eival agplepwpévn 6Toug
Ayiovg IaxwPo kot Xplotogopo, kabayidotnke to
1553. To €0WTEPIKO TNG KATAOTPAPIKE OAOKAN-
pWTIKA, amd TN yeppavikny aepomopia To 1943.
Zhuepa Aertovpyel wg KaBolikog Kabedpikog kat
MntpomoAitikog vaog g Apxtemtokomng Kepkopag,
Kegad\nviag kat ZakvvBov. Ztnv ekkAnoia owlovrat
pepcd afiodoya épya exkAnotaotikng {wypagikng
kat emrdpfla pvnpeia.
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CATHOLIC CATHEDRAL (DUOMO)
OF THE SAINTS JACOB AND

CHRISTOPHER

The Catholic Cathedral, which is dedicated to Saints
Jacob and Christopher, was consecrated in 1553. Its
interior was completely destroyed by the German air
force in 1943. Today it operates as a Catholic Cathedral
and Metropolitan church of the Archdiocese of Corfu,
Kefallinia and Zakynthos. Some remarkable works of
ecclesiastical painting and tombstones are preserved
in the church. IT\ateia Anpapxeiov, Képkvpa | Town
Hall Square, Corfu

ITANATTA TENEAOX
H Iavayia Tov Kapunhov- Iavayia tng TevéSov
Eekivnoe va «ktiletar T0 1663. Tnv ovopacia
«Tévedogr, TNV o@eilel O PPAYKIOKAVOLG LOVAXOVG
Tov, {ETd TNV KatdAnyn Tng vioov Tevédov
and Ttovg Tovpkovug, petégepav pia ewdva NG
Havayiag otnv Képkvpa. Ta eykaivia tov véov
vaov mpaypatonomOnkav to 1749. Ita xpovia twv
Anpoxpatikdv TaAAwv (1797 - 1799), n véa Sioiknon
eykatéomnoetny mpwtn Snuocia PiPAiodnkn tov
vnotov. Eniong, exel Aettovpynoe n mpwtn EAAnvikn
oxoAn dnuootag ekmaidevong (1805) pe embewpntn
tov  Iwavvn Kanodiotpla kat 1o mpwto eAAnvikod
TuToypa@eio, 0To onoio TVIWONKE Kat 0 «BovpLogy
Tov Priya ®epaiov. To 1808 oteydotnke kot n
veoidpvBeioa Iovikr) Akadnpia.

MADONNA DEL CARMELO/
TENEDOS Its building began in 1663. It

owes its name "Tenedos" to Franciscan monks who,
after the occupation of the island of Tenedos by the
Turks, brought an icon of Virgin Mary to Corfu.The
inauguration of the church took place in 1749. A.
SoAwpov, Képkupa | Dionisiou Solomou Str, Corfu T.:
26610 30271



NAOZ ATIOY ®PATKIZKOY
THX AXIZHX

‘Evag and tovg onpavTikdtepovs vaovg tng Képkupag.
O akpifrig xpovog idpuong tov vaod Tapapével
ayvwotog. O vaodg mapaywprinke oto Taypa twv
Aativwv povaxdv tov Ayiov Opaykiokov to 1367. X'
avTd To vao, ot Kepkvpaiot, mpoogepav ta KAetdLd TG
noAng g Képkvpag otov Evetd vavapxo Giovanni
Miani, mapadidovtag tnv ToXN TOLG OTaA ¥épla TNG
Taknvotdtng Anpokpatiag tng Bevetiag to 1386.

HOLY TEMPLE OF

SAINT FRANCIS OF ASSISI

It is one of the most important temples of Corfu. Its
construction date is lost in the depths of the centuries.
The church was granted to the Order of the Latin
monks of Saint Francis in 1367. In this temple, the
people of Corfu offered the keys of the city of Corfu to
the Venetian admiral, placing their fate in the hands
of the Republic of Venice in 1386. Nik. @eotokn 109,
Képkvpa | Nik. Theotoki 109, Corfu.

EBPAIKH XYNATOQTH

H ePpaikr ovvaywyr| mov Ppioketal 0To KEVIPO TNG
naidg OAnG, oty EPpaikn, cuvoikio xpovoloyeitat
ano Tig apxég Tov 170v abva, eivat n povn mov avrtele
Tov PopPapdiopd g mOANG To 1943 kat mapapével
Aettovpywkn. Eivau n pwpaviotikn cuvaywyn, Sniadn
Twv eAAnvogwvwv EBpaiwv. Eivat ktiopévn katd tov
Bevetotaviko TpomMO.

JEWISH SYNAGOGUE

The Jewish synagogue located in the center of the old
city, in the Jewish quarter, dates from the beginning of
the 17th century, it is the only one that survived the
bombing of the city in 1943 and remains functional. It
is the synagogue of the Greek-speaking Jews. It is built
in the Venetian style.

BeAiooapiov 24, Képkvpa | Velissariou 24, Corfu

ATITAIKANIKH EKKAHZXIA
O Ayylikavikég Naog (Holy Trinity Church)
eEUTINPETEL TIC AVAYKEG TNG AYYMKAVIKIG KOWVOTNTAG
Tov vnotob. reydletau oe tpnpa g loviov Bovlig
ano6 to 1870. Metd tnv évwon twv Entaviiowv pe to
eAnvikd Bagileto, 6Ao o ktriptlo g Ioviov BovAng
eixe mapaxwpndei wg vaog ya v ayyAavikn
kowvotnTa, kabdg o vadg tov Ayiov Iewpyiov oto
TaAad Ppovpro Nrav n apxikn ayyhkavikr ekkAnoia
al\d petd v Evoon anoddbnke oto opBddoto
Soypa, ondTe N KowoTTA XpetaldTav éva véo TOTO
Aatpeiag.

ANGLICAN CHURCH OF HOLY

TRINITY The Anglican Church (Holy Trinity
Church) serves the needs of the Anglican community
of the island. It has been housed in a part of the
Tonian Parliament since 1870. Aopévtlov MafiAn 21,
Képkvpa | Lorentzou Manvili 21, Corfu T.: +30 698
653 8755. www.holytrinitycorfu.bravesites.com

IEPA MONH YIIEPATTAX
OEOTOKOY ITAATYTEPAX

I6pVbnke ota TtéAn Tov 180v awwva kal PpiokeTal
£va XIAOUETPO TEPITOV ATO TO LOTOPIKO KEVTPO TNG
noAng g Képrvpag. IMupmoAndnke to 1798 and
toug TaAhove. Aedopévng tng oxéong g Movr|g e
v owoyévela twv Kamodiotpa, edd éxovuv tagei
apketd péAn g, pe mpoegdpyovta Tov ido.
Movn ITAatvtépag éxovv Tagel, emiong, o Npwag g
EAX\nvikn¢ Enavaotaong @wtog Tlapélag, o Aoylog
Kal EKTPOCWNOG TOV VEOEAANVIKOD Ala@wTIOHOD
Avdpéag MovaTtogddng k.. Xt Moviy guAdcoovtat
emiong  ekKANOlOTIKA  Ketpunha,  Aeigava  kat
ayoypagieg peyaing Bpnokevtikng onuaciac. Eivat
avdpukr, kotvoPaki Hovr.
HOLY MONASTERY OF PLATITERA

The Monastery was founded at the end of the 18th
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century and it is about 1km far from the heart of the
city of Corfu. It was burned in 1798 by the French.
Several important people are buried in it. Religious
mementos, relics and icons of great religious
importance are kept in the Monastery. It is a men's
communal monastery.

EBvikng IMalaokaotpitoag 1, Képkvpa | Ethnikis
Paleokastritsas 1, Corfu T.: 26610 37839

IEPA MONH TON ATTION
OEOAQPON XTPATIAX

Amotehel T0 TMAéOV ONUAVTIKO KAl XAPAKTNPLOTIKO
Selypa povaotnplakng apxtrektoviknig e Képkvpag.
To onueptvd amotéleopa Ot OLVAPTNON He TNV
APXITEKTOVIKI] Tov pop@oloyia pmopei va avayOei
otov 170 ai. Ztnv povr amokewvtat TOAVTIHA
Opnokevtika ke,  Xepdypaga,  efaipeTikd
kat omdvia épya Bpnokevtikig téxvng. Emiong, n
povry Sabéter éva efaupetikd 10TOPIKO apyeio Kol
BiPAoBnkn. Tnv  efaupetik NG  OPXITEKTOVIKT
OVUTANPWVEL O VTIEPOXOG KATIOG TNG He Ta TéOOEPA
mmyadia.

HOLY MONASTERY OF AGHIOI

THEODOROI IN STRATIA

This monastery is the most important and
characteristic example of monastic architecture in
Corfu. The current result in relation to its architectural
morphology can be traced back to the 17th century.
The monastery is home to valuable religious relics,
manuscripts, exceptional and rare works of religious
art. Also, the monastery has an important historical
archive and library. Its excellent architecture is
complemented by its wonderful garden with four
wells.

Srpatid, Képxvpa. | Stratia, Corfu T.: +30 26610 38223
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IEPA MONH YIIEPATIAX
OEOTOKOY KAXIQIIITPAX

I5pvOnke votepa amd Ta péoa Tov 160V alwva WG
vaog alepwpévog otn Ogotoko. Amé to 190 al.
UETATPEMETAL OE YUVAIKEIO HOVACTAPL Kal Tov 200
at. oe avdpwo. H povr| eivat moAd yvwotn ywa
Bavpatovpyr ewova TG Ymepayiog ©Oeotdkov
Kaoownitpag. H emiokeyn oto Keunhioguldkio tng
I. Movng amokalvmter omavia alohoya exBépata.

‘Evag pikpog Eevavag efumnpetel avaykes grlofeviag.

HOLY MONASTERY OF KASSOPITRA
It was founded after the middle of the 16th century
as a temple dedicated to Virgin Maty. It is a men’s
monastery. It is well known for the miraculous icon
of the Blessed Virgin of Kassopirta. Also, rare and
valuable exhibits are kept. A small guest house serves
the monastery’s hospitality needs.
Dryapéto, Kavov, Képrvpa | Figaretto, Kanoni, Corfu

IEPA MONH ITANATIAX TON
BAAXEPNQON 1 BAAXEPAINA

Eivat govaothpt ktiopévo oe vnoida amévavtt and
™ 0¢on Kavovi, votia g moAng g Képkvpag. H
vnoida anéxet 300 pétpa and T oTePLd, pe TNV omoia
evavetat pe mefoyégupa. Zopuguwva pe Ty apadoon,
TO ONUEPLVO HOVAOTHPL KTioTnKe TOov 170 awdva.
H povn Aettovpyoloe €wg to 1980, wg yvvaikeio
povaoTnhpt.

HOLY MONASTERY

OF VLACHERAINA It is a monastery built

on an islet opposite Kanoni, south of the city of Corfu.
The islet is 300 meters from the mainland, to which it
is connected by a footbridge. According to tradition,
the current monastery was built in the 17th century.
The monastery was active until 1980 as a women's
monastery. Kavovi, Képkvpa | Kanoni, Corfu



IEPA MONH YITEPATTIAX
OEOTOKOY ITAAAIOKAXTPITZAX

H Iep& Movr| ITaAatokaotpitoag, katd tny napddoon
Kat oOppwva pe TNV eyxapaxtn xpovoloyia otnv
oA NG, WpvOnketo 1228. QoT600, N TANALOTEPT
ypomtr paptupia yo Tov Nad avdyetar oto 1469.
O vadg peTatpamnke o HOVAOTHPL OTAdlKE Kot
mAéov eivar avdpikd povaotipl. To povactnpiakd
ovykpdTHa anoteleital and MOANA KTHpLa, TAPWG
avakawiopéva. AtaBétel povoeio pe petafulavtiveg
EIKOVEG, AUQPLA XPVOOKEVTNTA, LEPA OKEDT), OTAVPOVG,
Evayyéhia. ZnpavTtiko TUApa TG HOVAG amoTelel 1y
BiBA1oB1Kn TG,

HOLY MONASTERY OF

PALEOKASTRITSA The Monastery, ac-
cording to tradition was founded in 1228. However,
the oldest written testimony about the Temple
dates back to 1469. The temple was turned into a
monastery gradually and is now a men's monastery.
The monastery complex consists of several buildings,
completely renovated. It has a museum with post-
Byzantine icons, vestments embroidered with gold,
sacred utensils, crosses, Gospels. An important part
of the monastery is its library. ITaAatokaotpitoa,
Képkvpa | Paleokastritsa, Corfu, T.: +30 26630 41210

IEPA MONH YITEPATTIAX
OEOTOKOY MYPTIAIOQTIZXHX

Aimla an6 v mapakic Muptuwtiooa, Bepelwdnke
tov 160 at. 1 Iepd Movp Muptdidtiooag 1 twv
Muptidiwv. Eivar av8pikd povaotipt. Tn onuepvi
popen g €hape n povn yvpw oto 1830. Zmovdaio
Tuipa g povng amotelei n Piplodnkn g pe
TEKpNPLa IOV Xpovoloyodvtat and tov 170 at.

HOLY MONASTERY

OF MIRTIDIOTISSA
The Holy Monastery of Myrtidiotissa was founded
in the 16th century next to Myrtiotissa beach.It is a
men’s monastery. It took its current form around 1830.
The Monastery keeps an important library dated from
the 17th century. Muptiwtiooa, Képkupa | Mirtiotissa,
Corfu

(H.Z.r)
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AHMOZIOX XQPOZ - ITAATEIEY | PUBLICSPACE - SQUARES
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AIZTON

Zm Sudpkela NG katoxng g Képkvpag amd
touvg  TdAhovg  Avtokpatopikovs — (1807-1814)
Snpovpyndnkav Ta OHOLOHOPQA KTHplL UE  TIG
tofootolxies mpog T Zmavada. Ta KThpla pe v
emPAnTikn  KAipgoka, SnpovpywvTag éva emionpo
pétwno oty mOAN, mpoPAEéPOnKav TpLOpOPa Kat
TepLENAUPavay KATOLKIEG GTOVG 0POPOVG, Kat XWPOLG
avayoxns (kageveia, Aéoyes, avayvwotipla) OTO
L00Yel0, OMOV SLAHOPPWVOTAV 1) XAPAKTNPLOTIKI
0tod mpog TNV mAateia. To 1822 katotkovoav oTo
ovykpdTnpa petafd dAwv ot tpogevol g Tovpkiag
Kat tng AvoTpiag, evw oteyaldTtay emiong To kakbtepo
Eevodoxeio tng TOANG, To British Hostel. H ovopaasia
TOL OVyKpoTAMatog, Liston, onuaiver «kevipikog
XOPOG yla mepimato» oty meptoxn TG Bevetiag kat
Tov evpvTEPOL Veneto.
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LISTON During the second French occupation
of Corfu (1807-1814), uniform buildings with arches
towards Spianada were built. They were planned three
floors high and included residences on the floors, and
recreational spaces (cafes, clubs, and reading rooms)
on the ground floor, where the characteristic portico
towards the square was formed. In 1822, the Turkish
and Austrian consuls lived in the complex, among
others, while it also housed the city's best hotel, the
British Hostel. The name of the complex, Liston,
means "main area for promenades" in the region of
Venice and Veneto.

ITAATEIA XIITANAAA
Katd ta mpwta xpovia tng PeveTikng kuprapxiag, £wg
Kal TIG apXEG Tov 160V al., N TEPLOYT| EUTPOG ATO THV
oxvpwuévn oA Tov Iakaod Ppovpiov Hrav yepdtn
Katolkieg kat  kataotipata. Opwg, amapaitnto
ovumAnpwpa kabe oxbpwong tov 160v kar 170v a

(B.T.)



nrav n omavada, Snhadn n meploxr oL EKTEVOTAV
¢Ew amd tov kvpiwg mepifolo, amalaypévn and
kaBe eidovg kataokevn. H éktaor g fjrav toon 6on
N andéoTtaon oTnV omoia £mpene va kpatnOei o xBpog
pokptd amod to gpovpro. Etot, ota téAn Tov 160v at. n
Emavada nrav ekevbepn anod Ktnpia, £vag akaAvTTog
Xwpog xwpig dévtpa 1 dAovg efwpaiopods. H
Zmoavada Oe Aertovpyovos wg mAateia katd TN
Bevetokpatia. Ot T&Ahot mpawtor Ba  @utéyouvv
dévtpa kat Bapvovg kal Ba mpoteivovv oxéda yla
10 ToAeodopiko pétwmo. Asv Ba Eexdoovv Opwg
TapdAnAa To OTPATIWTIKG TNG Xapaktipa kat Ba
v ovopdoovv ITedio tov Apewg (Champ de Mars).
T tovg Kepkvpaiovg eivar n IMateia kot yvoota
onuela evdlagépovtog oe auth eivar to ITdAko, To
Kookt mov aveyépBnke oTig apxég Tov 200V atwva Kot
70 TePLOTOALO TOL MaitAavt 1| Ztépva, pvnpeio mpog
v tov Thomas Maitland, tov mpdtov appooth
Tov Ioviov Nijowv.

SPIANADA SQUARE During the first years
of Venetian rule, until the beginning of the 16th
century, the area in front of the fortified city of the
Old Fortress was full of residences and shops, but a
necessary supplement to any fortification of the 16th
and 17th centuries it was the spianada, i.e. the area
that extended outside the main enclosure, free of any
kind of construction. For the people of Corfu, it is The
Square and well-known points of interest in it are the
Palko, the Kiosk that was erected at the beginning of
the 20th century and the Colonnade of Maitland or
Sterna, a monument in honor of Thomas Maitland,
the first commissioner of the Ionian Islands.

ITAATEIA AHMAPXEIOY
(PIAZZA SAN GIACOMO)

H mhateia Anpapyeiov eivat o mOAD ONUAVTIKY
mAaTeia yla TOuG VTOTIOUG Kat anotelel kabnueptvo
Xopo avayvxns kat ekdnlwoewv. Ilfpe to 6vopa
™mg and tov Kabedpikd Kabohkd Nad twv Ayiwv

IakwPov kat Xptotogdpov kat to Avpikd Oéatpo
Tov San Giacomo, To malad Snuapxeio, mov
OVOpAOTNKE £TOL O TOV YeITovikd Tov vad. Tnv
kaBopilovv orjpepa, mépa amd to makad Anpapxeio,
1o KkTrpto Tov Duomo, tov kabedpikod kaboAikod
vaob kat TnG oikioag Tov Aativov apxlETOKOTOU,
npwnv ktnpiov g Tpanelag g EAAadog. Krrpua,
mov avtikatontpifouv Tig efovaieg kat Tig Suvdpelg
TOAOTEPWY EMOXWY, TOV E€iXAV KATAOTHOEL TNV
TATEIQ AVTT| TN CNUAVTIKOTEPT TNG TTOANG.

TOWN HALL SQUARE

PIAZZA SAN GIACOMO The Town Hall

Square is a very important square for the locals and is
a daily place for recreation and events. It was named
after the Catholic Cathedral of the Saints Jacob and
Christopher and the opera house of San Giacomo, the
old town hall, which was named after its neighboring
Cathedral. It is circumscribed today, beyond the old
Town Hall, by the building of the Duomo, the Catholic
cathedral and the house of the Latin archbishop,
former building of the Bank of Greece.
IIAATEIA XITHAIAX
H mlateia mov oxnuatiotnke oTovg mpoOmodeg
Tov Néov Dpovpiov Tpoékuye peTd amd TOANEG
katedagioelg KTnplwv mov Ppiokovtav oTnV mEPLOXT).
ITAéov Tov 170 auwva, fTav TO EUTOPIKO KEVTPO TNG
TOANG aAAd KAl KTpLa OTPATIWTIKNG onpaciag. Ao
™V oA TG ZMNALAG UTOPOvOE KAVEiG va pmel péoa
oty TOAN, agov to mapabaldooto Teixog é0Teke WG
OpLo avdpesa aTny TOAN Kat To AMpave. Zruepa, givat
Lot HOLXT TTAQTELA e APKETOVG XWPOVG AVAYVXNG.
SPILIA SQUARE
The square that was formed at the feet of the New
Fortress came about after many demolitions of
buildings that were in the area. By the 17th century,
it was the commercial center of the city and it also
included buildings of military importance.Today; it is
a quiet square with several places for recreation.
163 |




ITAATEIA KPEMAXTHX
Av vmapxet wa  mlateia Pyadpévn péoa  amd
pobwotopnua 1 tawia otnv Képkvpa, avtn eivae
n mhateia g Kpepaotie. H mhateia Ppiokertat
oto Kapmiédo, oty kapdid g makiag moAng kot
Tifpe TO Ovopa TG amd TNV ekkAnoia g Havayiag
¢ Kpepaotg mov Ppioketar ekel. Ttnv mAateia
Bpioketat ki éva Bevetotdviko mnyadt Tov 170v adva.
‘Exet amoteléoel KeVTpIKO OKNVIKO yla TNV Tauvia g
Toviag Mapketdxn «H Tipn tng aydmnne».

KREMASTI SQUARE A dreamy square, the
one of Kremasti is located in Campiello, in the heart
of the old town and took its name from the church of
Panaghia Kremasti existing there. In its center there
is also a Venetian well of the 17th century. It has been
used as a central setting for Greek films.

MITIOZKETO - KHITIOX DURELL
To Mnookéto, oV onpaivetl mepuromuévo SacvAAo
OTa ITAAIKA, Eival €Vag TAVEHOPPOG SNUOCLOG KITTOG
avapeoa and to makad Opovpto kat To Maldtt Twv
Ayiwv Mixan\ kot Tewpyiov.

BOSCHETTO - DURELL'S GARDEN
Boschetto, which means “a tidy grove” in Italian, is a
beautiful public garden between the old Fortress and
the Palace of SS Michael and George.

KHIIOX TOY AAOY
Aimha an6 to TTakdtt twv Ayiwv MixanA kot Fewpyiov
VTIAPXEL £VOG VTIEPOXOG KNTIOG Ue eEWTIKA QUTA Kal
vrépoxn Béa, yvwotog mAiéov wg Kimog tov Aaob.
IIpokertat yla Tov Tpwnv PactAtkd kimo.

PEOPLE' S GARDEN
Next to the Palace of SS Michael and George there is a
wonderful garden with exotic plants and a wonderful
view, now known as the People's Garden.

OAAHPAKI- AOYTPA AT.NIKOAAOY

To ®aknpdikt amotelel £va amd Tt Alya KOHHATIA TNG
maAtag OANg mov Ppiokovrat §w amd Ta eveTikd Teixn
Kat 1 emionun ovopacio Tov eivar 6ppog Tov Ayiov
NikoAdov, Aoyw TG ekkAnaiag Tov Ayiov NikoAdov ov

xtiotnke exei Tov 150 awwva. O 6ppog xpnotpomnowOnke
amoé maALd oav APAVAKL Kat apyoTepa, TIPOG Ta TEAT TOL
190v kat apxég tov 200V awwva, Xpnotporotfnke wg
Baothikn mpoPAnTa. Yrpxav Kageveio kat AovTpd anod
70 1833. Znpepa, TEPAY TNG AVAOTHAWUEVNG EKKANTIAG,
ota ktipla  oteydlovtaw  SnpoTikég  vmnpeoieg,
£0TIOTOPLAL KA UTTAp.

FALIRAKI - ST NIKOLAOS’ BATHS
Faliraki is one of the few parts of the old town outside
the Venetian walls and its official name is Aghios
Nikolaos Bay due to the church of Aghios Nikolaos
that was built there in the 15th century. Today, in
addition to the restored church, the buildings house
municipal services, restaurants and bars.

TOIIOXHMA| LANDMARKS
KANONI - IONTIKONHZI

To Kavovt eivat iowg n mo gwtoypagnuévn meploxn
me Képkvpag. Zto pépog avtod eixav eméEel ot
TaAhot Snpokpatikoi, to 1798, va oTfoovv ua
nupofolapyia, t0 Bpvhikd Kavove mov Seomolet
Tavw and Tn pkpn mAateia. Mrpootd tng Ppioketat
n vnoida pe to povactipt g Mavayiag BAaxépvag
(1706 at.), T0 KateEoXNV TOMOGNHO TOV VNGLOV, Kal
oo Pabog to mepipnuo Iovtikovrat, pe to folavTivd
ekkAnodkt g Metapopgwone. To ITovrikovrot
umopei kavelg va To emokeTel pe Papkeg mOvL
@evyovy an6 tnv mpoPArTa Simha anod tn BAaxépava.
KANONI - PONTIKONISSI
Kanoni is probably the most photographed area of
Corfu. In 1798, the French had chosen this place
to set up an artillery battery, the legendary Cannon
that towers over the small square. In front of it
stants the monastery of Panaghia Vlacherna (17th
century), the preeminent landmark of the island, and
in the background the famous Pontikonissi with the
Byzantine church of Metamorfosi. Pontikonissi can
be visited by boats that leave from the pier next to
Vlaheraina.
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